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PROYECTO DE LEY NUMERO 103 DE 2009 
SENADO

por medio de la cual se aprueba el “Tratado Inter-
nacional sobre los Recursos Fitogenéticos para la 
Alimentación y la Agricultura”, adoptado por el 31° 
periodo de sesiones de la conferencia de la FAO, en 

Roma, en noviembre de 2001.
El Congreso de la República

Visto el texto del “Tratado Internacional sobre 
los Recursos Fitogenéticos para la Alimentación 
y la Agricultura”, adoptado por el 31° periodo de 
sesiones de la conferencia de la FAO, en Roma, en 
noviembre de 2001. 

������ ���� 	��
����	�� ��� ����
	�� �	����� ���� ��
completa del texto en idioma español, del instrumen-
to internacional mencionado, tomada de la copia cer-
	�������������������������������������������
	�
�����������
�������!�"������������
�����������-
rídica de este Ministerio.

TRATADO INTERNACIONAL SOBRE LOS 
RECURSOS FITOGENETICOS PARA LA  
ALIMENTACION Y LA AGRICULTURA

Adoptado por el 31° periodo de sesiones  
de la Conferencia de la FAO

ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS 
PARA LA AGRICULTURA Y LA ALIMENTACION

Roma, 2001
TRATADO INTERNACIONAL SOBRE LOS 
RECURSOS FITOGENETICOS PARA LA  
ALIMENTACION Y LA AGRICULTURA

PREAMBULO
Las Partes Contratantes,
Convencidas de la naturaleza especial de los re-
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cultura, sus características distintivas y sus proble-
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desarrollo agrícola sostenible para las generaciones 
presente y futuras, y que es necesario fortalecer con 
urgencia la capacidad de los países en desarrollo y 
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Tomando nota �������������
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cultura es un marco convenido internacionalmente 
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Reconociendo asimismo ����������������	#�-
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materia prima indispensable para el mejoramiento 
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las biotecnologías modernas, y son esenciales para 
�������	���%
���������+��������"���+�������������
��+��
	��������
�����������!���
�����	����&

�����
������ ��� �
	��+���%
��������� �����
	��
y futura de los agricultores de todas las regiones del 
mundo, en particular los de los centros de origen y 
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nibilidad de estos recursos constituye la base de los 
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que los derechos reconocidos 
en el presente Tratado a conservar, utilizar, intercam-
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los Derechos del agricultor, así como para su promo-
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Reconociendo que el presente Tratado y otros 
acuerdos internacionales pertinentes deben respal-
darse mutuamente con vistas a conseguir una agri-
���	�������
����#������������
	�������	�
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�������	
que nada del presente Tratado debe in-
terpretarse en el sentido de que represente cualquier 
tipo de cambio en los derechos y obligaciones de las 
Partes Contratantes en virtud de otros acuerdos in-
	��
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Entendiendo que lo expuesto más arriba no pre-
tende crear una jerarquía entre el presente Tratado y 
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Conscientes de que las cuestiones relativas a la 
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comercio, y convencidas de que debe haber sinergia 
�
	�����	�����	���&

Conscientes de su responsabilidad para con las 
generaciones presente y futuras en cuanto a la con-
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Reconociendo que, en el ejercicio de sus dere-
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Deseando concluir un acuerdo internacional en 
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en adelante la FAO, en virtud del Artículo XIV de la 
;
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Han acordado lo siguiente:
PARTE 1 - INTRODUCCION

Artículo 1 - Objetivos
1.1 Los objetivos del presente Tratado son la con-
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sostenible y la seguridad alimentaria.

1.2 Estos objetivos se obtendrán vinculando es-
	���!���
	����������
	��K��	����������#�
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las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimen-
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Artículo 2 - Utilización de términos
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de productos básicos.
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bles de especies en sus entornos naturales y, en el 
caso de las especies domesticadas y cultivadas, en 

los entornos en que hayan desarrollado sus propieda-
��������������Q

���W�
���"���%
�ex situ” se entiende la conser-
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co de origen vegetal de valor real o potencial para la 
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$	��[�����
	��
���������������-
terial de origen vegetal, incluido el material repro-
���	�"� �� ��� ����#���%
� "�#�	�	�"��� ���� �
	��
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unidades funcionales de la herencia.
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reproducible de sus características distintivas y otras 
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agricultura que se mantiene fuera de su hábitat na-
tural.

Por “centro de origen” se entiende una zona geo-
#�<�����
����������%������������"�*����������-
dades distintivas una especie vegetal, domesticada o 
silvestre.

Por “centro de diversidad de los cultivos” se en-
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�� *
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tivadas en condiciones in situ.

Artículo 3 - Ambito
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PARTE II - DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 4 - Obligaciones generales
Cada Parte Contratante garantizará la conformi-

dad de sus leyes, reglamentos y procedimientos con 
sus obligaciones estipuladas en el presente Tratado.

Artículo 5 - Conservación, prospección, reco-
lección, caracterización, evaluación y documenta-
��������	
�������
����
�������
�������	���	����-
tación y la agricultura

5.1 Cada Parte Contratante, con arreglo a la le-
#������%
�
���
�������
��������%
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Contratantes cuando proceda, promoverá un enfoque 
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c) Promoverá o apoyará, cuando proceda, los es-
fuerzos de los agricultores y de las comunidades lo-
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f) Supervisará el mantenimiento de la viabilidad, 
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5.2 Las Partes Contratantes deberán, cuando pro-
ceda, adoptar medidas para reducir al mínimo o, de 
ser posible, eliminar las amenazas para los recursos 
�	#�
$	�����������������
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�������#�����	���Q

Artículo 6 – Utilización sostenible de los recur-
�
����
�������
�

6.1 Las Partes Contratantes elaborarán y manten-
drán medidas normativas y jurídicas apropiadas que 
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���	�
�+������ �����������
�	#�
$	�����������������
	���%
�������#�����	���Q

^Q_�`���	���*���%
���	�
�+������������������	-
#�
$	�����������������
	���%
�������#�����	����������
incluir las medidas siguientes:
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que promuevan, cuando proceda, el establecimiento 
y mantenimiento de diversos sistemas de cultivo que 
��"��*��
�����	���*���%
���	�
�+�����������"��������
�#�+��%#���������	�����������
�	������&

+]� ��	��������
	� ��� ��� �
"��	�#���%
� ���� ��-
���"�� �� �
���"�� ��� ��"�������� +��%#����� ����
-
	�
�� �
� ��� ����� ������� ���+��� ��� "������%
� �
-
	������������ �� �
	������������ �
� +�
����� ��� ���
agricultores, especialmente de los que generan y 
utilizan sus propias variedades y aplican principios 
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char contra las enfermedades, las malas hierbas y las 
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c) Fomento, cuando proceda, de las iniciativas en 
��	���������	��������
	������
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�
de los agricultores, especialmente en los países en 
desarrollo, fortalecen la capacidad para obtener va-
riedades particularmente adaptadas a las condiciones 
�����������
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e) Fomento, cuando proceda, de un mayor uso de 
cultivos, variedades y especies infrautilizados, loca-
����������	�����������
����
���������&
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aumento de la productividad mundial de alimentos 
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estrategias de mejoramiento y de las reglamentacio-
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+���%
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Artículo 7 - Compromisos nacionales y coope-
ración internacional

7.1 Cada Parte Contratante integrará en sus políti-
cas y programas de desarrollo agrícola y rural, según 
proceda, las actividades relativas a los Artículos 5 y 
6 y cooperará con otras Partes Contratantes, directa-
mente o por medio de la FAO y de otras organizacio-
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	��
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�
particular a:

a) Establecer o fortalecer la capacidad de los paí-
ses en desarrollo y los países con economía en tran-
����%
��
�������	�������
���"���%
�������	���*���%
�
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�+��� ��� ��� ���������	#�
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��
	���%
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b) Fomentar actividades internacionales encami-
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c) Mantener y fortalecer los mecanismos institu-
��
�������	���������
�������	��|&�

�]���������%
���������	��	�#�������
�
�����%
�����
Artículo 8.

Artículo 8 - Asistencia técnica
Las Partes Contratantes acuerdan promover la 

����	���%
��������	�
����	$�
�������������	���;
	��-
tantes, especialmente a las que son países en desarro-
������������
���
�����
�	��
����%
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bilateral o por conducto de las organizaciones inter-
nacionales pertinentes, con el objetivo de facilitar la 
��������%
����������
	��K��	��Q
PARTE III - DERECHOS DEL AGRICULTOR

Artículo 9 - Derechos del agricultor
9.1 Las Partes Contratantes reconocen la enorme 

�
	��+���%
�����!�
����	�������#��
����	�
��
las comunidades locales e indígenas y los agricul-
tores de todas las regiones del mundo, en particular 
los de los centros de origen y diversidad de las plan-
	������	�"������������
���"���%
������������������
��� �������� �	#�
$	���� ���� �
�	�	���
� ��� +����
�������������%
������
	��������#�������
������
��
entero.

9.2 Las Partes Contratantes acuerdan que la res-
ponsabilidad de hacer realidad los Derechos del agri-
���	���
�������������������������������	#�
$	����
����� ��������
	���%
�������#�����	�����
���+���� ���
gobiernos nacionales. De acuerdo con sus necesi-
dades y prioridades, cada Parte Contratante deberá, 
��#'
�����������
�������%
��������#������%
�
���-
nal, adoptar las medidas pertinentes para proteger y 
promover los Derechos del agricultor, en particular:
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�]�`����	����%
��������
�����
	��	������
�-
��������
	��$�������������������	#�
$	������������
�����
	���%
�������#�����	���&

b) El derecho a participar equitativamente en la 
���	��+���%
� ��� ��� +�
������ ���� ��� ����"�
� ��� ���
�	���*���%
����������������	#�
$	��������� ������-
��
	���%
�������#�����	���&�

�]�>�������!������	��������
���������%
������-
cisiones, a nivel nacional, sobre asuntos relativos 
�� ��� �
���"���%
��� ����	���*���%
� ��	�
�+������ ���
���������	#�
$	�����������������
	���%
�������#��-
cultura.

9.3 Nada de lo que se dice en este Artículo se 
interpretará en el sentido de limitar cualquier dere-
cho que tengan los agricultores a conservar, utilizar, 
intercambiar y vender material de siembra o propa-
#���%
��
���"����
������
������
�����#���������-
#������%
�
���
�������#'
�������Q

PARTE IV - SISTEMA MULTILATERAL  
DE ACCESO Y DISTRIBUCION  

DE BENEFICIOS
Artículo 10 - Sistema multilateral de acceso v 

����������������������
�
10.1 En sus relaciones con otros Estados, las Par-

tes Contratantes reconocen los derechos soberanos 
������>�	�����+����������������������	#�
$	�-
����������������
	���%
�������#�����	������
���������
la facultad de determinar el acceso a esos recursos 
corresponde a los gobiernos nacionales y está sujeta 
�������#������%
�
���
��Q

10.2 En el ejercicio de sus derechos soberanos, 
las Partes Contratantes acuerdan establecer un siste-
������	���	�����������������*������	�"���	��
�����
-
	�������������	��������������������������	#�
$	����
�������������
	���%
�������#�����	�����������	�������
��
�������	��������	�	�"������+�
�����������������-
"�
��������	���*���%
����	���������������+����
��+����
complementaria y de fortalecimiento mutuo.

Artículo 11 - Cobertura del sistema multilateral
11.1 Para tratar de conseguir los objetivos de la 

�
���"���%
�������	���*���%
���	�
�+��������������-
����	#�
$	�����������������
	���%
�������#�����	����
��������	��+���%
����	��������	�	�"��������+�
������
que se deriven de su uso, tal como se establece en el 
Artículo 1, el sistema multilateral deberá abarcar los 
���������	#�
$	�����������������
	���%
�������#��-
cultura enumerados en el Anexo I, establecidos con 
arreglo a los criterios de la seguridad alimentaria y la 
interdependencia.

11.2 El sistema multilateral, como se señala en el 
Artículo 11.1, deberá comprender todos los recursos 
�	#�
$	���� ����� ��� �����
	���%
� �� ��� �#�����	����
enumerados en el Anexo I que están bajo la admi-

��	����%
������ �
	������ �������	���;
	��	�
	�����
son del dominio público. Con objeto de conseguir la 
máxima cobertura posible del sistema multilateral, 
las Partes Contratantes invitan a todos los demás po-
��������������������	#�
$	�����������������
	�-
��%
�������#�����	�����
���������
�����
�\�{�������
incluyan dichos recursos en el sistema multilateral.

��Q�� `��� ���	��� ;
	��	�
	��� �������
� 	��+�$
�
tomar las medidas apropiadas para alentar a las per-
�
�������������������������
	������������������%
�����
����
����������	#�
$	�����������������
	���%
���
la agricultura enumerados en el Anexo I a que inclu-
yan dichos recursos en el sistema multilateral.

11.4 En un plazo de dos años a partir de la en-
	������
�"�#������K��	�������%�#�
����	���"�����<�
�����#����������*�����
�����
�����%
��
�������	����
���	���	��������������������	#�
$	���������������-
��
	���%
�������#�����	�������������!����������
����
�
������	�������Q�Q������*���������"������%
�����%�-
gano rector decidirá si deberá seguir facilitándose el 
acceso a las personas físicas y jurídicas a que se hace 
referencia en el Artículo 11.3 que no han incluido di-
�!�����������	#�
$	�����������������
	���%
������
agricultura en el sistema multilateral, o tomar otras 
medidas que considere oportunas.

11.5 El sistema multilateral deberá incluir tam-
+�$
�������������	#�
$	�����������������
	���%
�
y la agricultura enumerados en el Anexo I y mante-
nidos en las colecciones ex situ de los centros inter-

���
���������
"��	�#���%
��#���������������;
-
���	�"� �+��� {
"��	�#���%
� �#������ {
	��
���
���
(GCIAI), según se estipula en el Artículo 15.1 a) y 
en otras instituciones internacionales, de conformi-
dad con lo dispuesto en el Artículo 15.5.

Artículo 12 - Facilitación del acceso a los re-
���
�� ��
�������
�� ����� 	�� �	����������� �� 	��
agricultura dentro del sistema multilateral

12.1 Las Partes Contratantes acuerdan que el 
������ ������	��� �� ��� �������� �	#�
$	���� �����
��� �����
	���%
� �� ��� �#�����	���� ��
	�� ���� ���	����
���	���	������	������������
���
������	������������
conceda de conformidad con las disposiciones del 
presente Tratado.

12.2 Las Partes Contratantes acuerdan adoptar las 
medidas jurídicas necesarias u otras medidas apro-
piadas para proporcionar dicho acceso a otras Partes 
Contratantes mediante el sistema multilateral. A este 
����	����+��<�������
�����	��+�$
����!�������
����������
����������������������+����������������%
�
����������������	��;
	��	�
	����
�������%
��������-
puesto en el Artículo 11.4.

12.3 Dicho acceso se concederá con arreglo a las 
condiciones que siguen:

a) El acceso se concederá exclusivamente con 
�
��� ��� �	���*���%
� �� �
���"���%
� ����� ��� �
"��	�-
#���%
�������������
	������������	���%
������������-
��
	���%
�������#�����	��������������������!���
���-
dad no lleve consigo aplicaciones químicas, farma-
�$�	���������	��������
���	�������
�������
����
�
���������
	�����
��Q�>
�����������������	�"��
de aplicaciones múltiples (alimentarias y no alimen-
tarias), su importancia para la seguridad alimentaria 
���<� ��� ���	�� ��	����
�
	�� ����� ��� �
�����%
� �
� ���
sistema multilateral y la disponibilidad para el acce-
��������	��&

b) El acceso se concederá de manera rápida, sin 
necesidad de averiguar el origen de cada una de las 
muestras, y gratuitamente, y cuando se cobre una ta-
rifa esta no deberá superar los costos mínimos co-
�����
���
	��&

�]�;
�������������	#�
$	�����������������
-
	���%
�������#�����	��������
��	��������������
�-
rán los datos de pasaporte disponibles y, con arreglo 
�� ��� ��#������%
�"�#�
	�������������	��� �
������%
�
�������	�"����������
��
���
���������
�+��&

d) Los receptores no reclamarán ningún derecho 
de propiedad intelectual o de otra índole que limite 
���������������	�����������������	#�
$	���������
��������
	���%
�������#�����	�������������	������-
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�
�
	���#�
$	������
�������������+�����������	����
���	���	����&

�]�>���������� ��� ���������	#�
$	��������� ���
�����
	���%
�������#�����	�����
�����������������
-
	���
�����������	������������	$
������
������#��-
cultores, se concederá durante el periodo de mejora-
���
	�����������%
��������
���!����+	�
��&

�]� >�� ������ �� ��� �������� �	#�
$	���� ����� ���
�����
	���%
� �� ��� �#�����	���� ��	�#���� ��� ����-
chos de propiedad intelectual o de otra índole estará 
en consonancia con los acuerdos internacionales per-
	�
�
	������
������#������%
�
���
���"�#�
	�&

#]�̀ �������	����������������	#�
$	������������
�����
	���%
�������#�����	�������������!���
�	�
���
acceso al amparo del sistema multilateral y que los 
hayan conservado los seguirán poniendo a disposi-
��%
� ���� ���	���� ���	���	������ �
� ����#�� �� �� ���-
����	��
���������
	��K��	��&��

h) Sin perjuicio de las demás disposiciones del 
presente Artículo, las Partes Contratantes están de 
��������
����������������������������	#�
$	����
�������������
	���%
�������#�����	����������	<
�in situ 
���	�#��<�����
���������
������#������%
�
���-

������
�����
����������!����#������%
���
�����#��
������
�����������������	�+���������%�#�
����	�Q

12.4 A estos efectos, deberá facilitarse el acceso, 
de conformidad con lo dispuesto en los Artículos 
12.2 y 12.3 supra, con arreglo a un modelo de Acuer-
�����	��
�����
���������	��������������+��<����%�-
gano rector y deberá contener las disposiciones del 
Artículo 12.3a), d y g, así como las disposiciones re-
��	�"�����������	��+���%
����+�
�����������#���
��
�
el Artículo 13.2d) ii) y otras disposiciones pertinen-
	������������
	��K��	�����������������%
��
�"��	������
����������������	�����������������	#�
$	���������
��������
	���%
�������#�����	������+��<��\�#�����������
condiciones del Acuerdo de transferencia de material 
����������
������	��
�����
����������������	#�
$	�-
����������������
	���%
�������#�����	������	�������-
na o entidad, así como a cualesquiera transferencias 
��	�����������������������	#�
$	���������������-
��
	���%
�������#�����	���Q

12.5 Las Partes Contratantes garantizarán que se 
disponga de la oportunidad de presentar un recurso, 
en consonancia con los requisitos jurídicos aplica-
bles, en virtud de sus sistemas jurídicos, en el caso de 
controversias contractuales que surjan en el marco 
de tales Acuerdos de transferencia de material, reco-
nociendo que las obligaciones que se deriven de tales 
Acuerdos de transferencia de material corresponden 
exclusivamente a las partes en ellos.

12.6 En situaciones de urgencia debidas a catás-
trofes, las Partes Contratantes acuerdan facilitar el 
������ �� ��� �������� �	#�
$	���� ����� ��� �����
-
	���%
��� ����#�����	�����������	�������	���	����������
contribuir al restablecimiento de los sistemas agríco-
������
��������%
��
��������
������������-
rro en casos de catástrofe.

�����	
���� ������������������������
�� ��� �	�
sistema multilateral

13.1 Las Partes Contratantes reconocen que el 
������������	�����������������	#�
$	������������
�����
	���%
�������#�����	�����
��������
�������	����
���	���	������
�	�	����������������
�+�
�������-
portante del sistema multilateral y acuerdan que los 
+�
����������"�������$��������	��+���
������
����

justa y equitativa de conformidad con las disposicio-
nes del presente Artículo.

13.2 Las Partes Contratantes acuerdan que los be-

�����������������"�
��������	���*���%
���
������-
������������������������	#�
$	�����������������
-
	���%
�������#�����	�����
����������������	�������-
tilateral se distribuyan de manera justa y equitativa 
mediante los siguientes mecanismos: el intercambio 
����
������%
����������������	��
�#��������	��
�-
����
����� ���������%
���������������� ������	��+���%
�
��� ���+�
����������"������� ������������*���%
��
teniendo en cuenta los sectores de actividad priori-
	������������
��������%
���
�������#����"��+������
�������%
�����%�#�
����	��

a) {
	�����+������
������%
�
Las Partes Contratantes acuerdan poner a dispo-

����%
� ��� �
������%
� ����� �
	��� 	���� ������ ��-
���
��� ��	<�#�� �� �
"�
	������ �
������%
� �+���
	��
�#����� �����	���� ��� �
"��	�#���
��� 	$�
������
���
	�������������
%��������
����	���������������-
	���*���%
�� �"������%
����	���*���%
�� �
� ������	� ��
��� ���������	#�
$	��������� ��������
	���%
��� ���
agricultura comprendidos en el sistema multilateral. 
K����
������%
�����
��
������
���
��������	��<�
����
�+����
�����#���������#������%
�"�#�
	�������
acuerdo con la capacidad nacional. Dicha informa-
��%
�����
��<�����������%
����	�����������	���;
-
tratantes del presente Tratado mediante el sistema de 
�
������%
����"��	��
������	������kQ

b) Acceso a la tecnología y su transferencia
i) Las Partes Contratantes se comprometen a pro-

����
��� ��� ������	��� ��� ������ �� ���� 	��
�#����
����� ��� �
���"���%
�� �����	���*���%
�� �"������%
���
�	���*���%
����������������	#�
$	��������� ������-
��
	���%
��� ����#�����	����������	<
������
�����
en el sistema multilateral. Reconociendo que algunas 
tecnologías solamente se pueden transferir por me-
��������	������#�
$	�����������	���;
	��	�
	�����-
����
��<
����������	��<
������������	�����	��
�-
#�����������	������#�
$	���������	<������
�����
�
el sistema multilateral y a las variedades mejoradas 
�������	������#�
$	���+	�
���������
	�����������
��� ���������	#�
$	��������� ��������
	���%
��� ���
agricultura comprendidos en el sistema multilateral, 
de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 12. 
���������
��<����������	��<��������������	���	��-

�#�����"�����������������������	������#�
$	���
respetando al mismo tiempo los derechos de propie-
�����������#������%
��+������������������+���������
��������
��������������
���
��&

ii) El acceso a la tecnología y su transferencia a 
los países, especialmente a los países en desarrollo 
�������������
���
�����
�	��
����%
��������"��<���
cabo mediante un conjunto de medidas, como el es-
tablecimiento y mantenimiento de grupos temáticos 
+�������
����	�"���+�������	���*���%
������������-
����	#�
$	�����������������
	���%
�������#�����	����
��������	�������%
��
�������	������	������������-
��
��� ����� ��� �
"��	�#���%
� �� ��������� �� �����-
sas mixtas comerciales relacionadas con el material 
recibido, el mejoramiento de los recursos humanos 
���������������	�"���������"���������
"��	�#���%
&

iii) El acceso a la tecnología y su transferencia 
mencionados en los apartados i) y ii) supra, incluso 
la protegida por derechos de propiedad intelectual, 
para los países en desarrollo que son Partes Contra-
tantes, en particular los países menos adelantados y 
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�����������
���
�����
�	��
����%
�����������-

��<
�������������	��<
��
��
����
������	���������
favorables, sobre todo en el caso de tecnologías que 
!���
�����	���*������
�����
���"���%
���������	��-

�#�����
�+�
������������#�����	�������������-
ses en desarrollo, especialmente los países menos 
�����
	�����������������
���
�����
�	��
����%
��
incluso en condiciones favorables y preferenciales, 
cuando se llegue a un mutuo acuerdo, entre otras co-
����������������������
������������
"��	�#���%
���
el desarrollo en el marco del sistema multilateral. El 
acceso y la transferencia mencionados se proporcio-

��<
��
��
����
����������
*��
������	����%
�
���������������*������������!���������������
	�-
���	��������	$
��
��
�
�
�����
�����Q

c) Fomento de la capacidad
Teniendo en cuenta las necesidades de los paí-

ses en desarrollo y de los países con economía en 
	��
����%
���\�����������������������������
����
�
��� ���
	���� ��� ���������� �
� ������%
� �
� ��� ��-
�������	#�
$	��������� ��� �����
	���%
��� ��� �#��-
���	�����
��������
�������#����������
����	$
��
�
"�#����
�������	���������������	#�
$	���������
��������
	���%
�������#�����	���������
������
����
sistema multilateral, las Partes Contratantes acuer-
��
� �
������ ��������� ��� �]� ��� ��	�+�������
	����
��	��������
	������#����������
����
*�����
	��-
����� 	$�
������������	���%
��
�����
���"���%
������
�	���*���%
� ��	�
�+��� ��� ��� �������� �	#�
$	����
�������������
	���%
�������#�����	�������]����������%
�
����	��������
	�������"���������
���"���%
����	�-
��*���%
���	�
�+������������������	#�
$	���������
��������
	���%
�������#�����	������
����	��������
����
países en desarrollo y los países con economía en 
	��
����%
�� �� ���]� ��� �����*���%
� ��� �
"��	�#���
���
���
	��������������+����
	�����������������������-
ble en países en desarrollo y países con economía en 
	��
����%
���
��������%
��
��
�	�	���
������	�����
�������������������%
����������������������!���
"��	�-
#���%
��
�������	�����
������������
��������Q

d) /��	��+���%
�������+�
�������
�	����������
	��	������������������*���%


1. Las Partes Contratantes acuerdan, en el marco 
�������	�������	���	���������	������������
�����
�
����
��#����������	��+���%
�������+�
����������-
�������������������������	�������%
����������	����
público y privado en actividades determinadas con 
arreglo a lo dispuesto en este Artículo, mediante 
asociaciones y colaboraciones, incluso con el sector 
privado, en los países en desarrollo y los países con 
��
�����
�	��
����%
����������
"��	�#���%
�������-
mento de la tecnología.

ii) Las Partes Contratantes acuerdan que el acuer-
do modelo de transferencia de material al que se 
hace referencia en el Artículo 12.4 deberá incluir 
el requisito de que un receptor que comercialice un 
�����	����������
���������	#�
$	��������������-
��
	���%
�������#�����	�����������
��������	������
al que haya tenido acceso al amparo del sistema mul-
tilateral, deberá pagar al mecanismo a que se hace 
referencia en el Artículo 19.3f) una parte equitativa 
��� ��� +�
������ ����"���� ��� ��� ���������*���%
�
�����	�������	�����"����
�����������	���	$���
��������%
����	��������
������
����	�����
���������
�
"��	�#���%
� �� ��������
	� ��	�������� �
� ����
caso deberá alentarse al receptor que lo comercialice 
a que efectúe dicho pago.

>��%�#�
� ���	����+��<�� �
� ����������� ���
�%
��
determinar la cuantía, la forma y la modalidad de 
pago, de conformidad con la práctica comercial. El 
%�#�
� ���	�� ���<� ��������� ��� �� ������� ��	�+������
diferentes cuantías de pago para las diversas catego-
�������������	�����������������*�
����������	�&�
	��+�$
����<����������������
�
���������\��������
tales pagos a los pequeños agricultores de los países 
en desarrollo y de los países con economía en tran-
����%
Q�>��%�#�
����	�����<�����
����
	���\�-
minar la cuantía del pago con objeto de conseguir 
�
�����	��+���%
����	��������	�	�"��������+�
������
�����<�	��+�$
��"��������
��
����*������
������
desde la entrada en vigor del presente Tratado, si el 
requisito de un pago obligatorio que se estipula en 
el acuerdo de transferencia de material se aplicará 
	��+�$
��
���������������
�������������	���-
��������*������	$
�����������%
����	��������
����
��
����	�����
����������
"��	�#���%
�����������
	�
ulteriores.

13.3 Las Partes Contratantes acuerdan que los be-

�����������������"�
��������	���*���%
������������-
����	#�
$	��������� ��� �����
	���%
��� ��� �#�����-
tura comprendidos en el sistema multilateral vayan 
fundamentalmente, de manera directa o indirecta, a 
los agricultores de todos los países, especialmente de 
los países en desarrollo y los países con economía en 
	��
����%
�������
���"�
����	���*�
������
������	�-

�+���������������	#�
$	�����������������
	���%
�
y la agricultura.

��Q��>
���������������
�%
�����%�#�
����	���\�-
minará las políticas y los criterios pertinentes para 
����	�������	�
����������������
�����������������	��-
	�#�������
�
�����%
��
"�
������	�+��������
�"��	���
������	������������������
���"���%
���������������
�	#�
$	�����������������
	���%
�������#�����	�������
los países en desarrollo y los países con economía en 
	��
����%
� ����� �
	��+���%
� �� ��� ��"����������� ���
���������	#�
$	�����������������
	���%
�������#��-
cultura comprendidos en el sistema multilateral sea 
��#
����	�"���������	�
#�
�
���������������������Q

13.5 Las Partes Contratantes reconocen que la ca-
�������� ����� �������� ���
���
	�� ��� ���
� ��� ����%
�
mundial, en particular de los países en desarrollo y 
�����������
���
�����
�	��
����%
������
���<��
�
#��
����������������������%
�����*������	����	�����
����������	��	�#�������
�
�����%
���	���������
������-
tículo 18.

13.6 Las Partes Contratantes examinarán las mo-
dalidades de una estrategia de contribuciones volun-
	�����������������	��+���%
�������+�
��������
�"��	���
del cual las industrias elaboradoras de alimentos que 
��� +�
�����
� ��� ��� �������� �	#�
$	���� ����� ���
�����
	���%
�������#�����	�����
	��+���
�������	����
multilateral.

PARTE V - COMPONENTES DE APOYO
Artículo 14 - Plan de acción mundial
4��
���
������������
��������%
���
����������

����
���"���%
�������	���*���%
���	�
�+�����������-
�������	#�
$	��������� ��� �����
	���%
��� ��� �#��-
cultura, de carácter progresivo, es importante para 
el presente Tratado, las Partes Contratantes promo-
"��<
� ��� ��������%
� ����	�"��� �
����� ��� ����� ���
medidas nacionales y, cuando proceda, mediante la 
�������%
��
	��
���
�������
����������
����
�
marco coherente, entre otras cosas para el fomento 
de la capacidad, la transferencia de tecnología y el 
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�
	�����+�� ��� �
������%
�� 	�
��
�� �
� ���
	�� ��
dispuesto en el Artículo 13.

Artículo 15 - Colecciones ex situ de recursos 
��
�������
�������	���	�������������	�������	����
mantenidas por los centros internacionales de in-
vestigación agrícola del Grupo Consultivo sobre 
Investigación Agrícola Internacional y otras ins-
tituciones internacionales

15.1 Las Partes Contratantes reconocen la impor-
tancia para el presente Tratado de las colecciones ex 
situ�������������	#�
$	�����������������
	���%
���
����#�����	������
	�
������
����%��	���������
	���
�
	��
���
���������
"��	�#���%
��#�������;{{�]�����
�����;
���	�"� �+��� {
"��	�#���%
��#������ {
-
ternacional (GCIAI). Las Partes Contratantes hacen 
�
���������
	������;{{���������������
���������
�
����%�#�
����	���
�������%
��
�	�����������-
nes ex situ, con arreglo a las siguientes condiciones:

�]�`�����������	#�
$	�����������������
	���%
�
y la agricultura que se enumeran en el Anexo I del 
presente Tratado que mantienen los CIIA se pondrán 
����������%
������������
�������������
�����	�-
blecidas en la Parte IV del presente Tratado.

+]�`�����������	#�
$	�����������������
	���%
�
y la agricultura distintos de los enumerados en el 
Anexo I del presente Tratado y recogidos antes de su 
entrada en vigor que mantienen los CIIA se pondrán 
����������%
�����
���������
�������������
���
del Acuerdo de transferencia de material utilizado 
actualmente en cumplimiento de los acuerdos en-
	��� ��� ;{{�� �� ��� ���Q� >�� %�#�
� ���	�� ������-
rá este Acuerdo de transferencia de material a más 
	�������
������#�
������
�%
����
�������
��
���	��
con los CIIA, de conformidad con las disposiciones 
pertinentes del presente Tratado, especialmente los 
Artículos 12 y 13, y con arreglo a las siguientes con-
diciones:

�]����;{{���
�����<
�����%������
	�����%�#�
�
rector de los Acuerdos de transferencia de material 
concertados, de acuerdo con un calendario que esta-
+�����<����%�#�
�����	�&

ii) las Partes Contratantes en cuyo territorio se 
!�
� ���#��� ��� ���������	#�
$	��������� ��� ���-
��
	���%
� �� ��� �#�����	���� �
� �
����
�� in situ 
����+��<
�����	����������!�� ���������	#�
$	����
�������������
	���%
�������#�����	�������"��������	����
��
�
�
#'
�����������	��
�����
���������	�����&

���]����+�
������+	�
�����
������������������-
do antes indicado que se acrediten al mecanismo 
mencionado en el Artículo 19.3f) se destinarán, en 
���	��������������
���"���%
�������	���*���%
���	�
�-
+������������������	#�
$	�����������������
	���%
�
������#�����	�����
�����	�%
���
����	��������
���#��-
mas nacionales y regionales en países en desarrollo 
����������
���
�����
�	��
����%
������������
	��
en centros de diversidad y en los países menos ade-
��
	���&��

iv) los CIIA deberán adoptar las medidas apro-
piadas, de acuerdo con su capacidad, para mantener 
el cumplimiento efectivo de las condiciones de los 
Acuerdos de transferencia de material e informarán 
�
���
	�	������%�#�
����	�����������������
���-
plimiento.

�]� `�� ;{{�� ���
��
� ��� ��	������ ���� %�#�
�
rector para impartir orientaciones sobre políticas en 

������%
��
�����������
���ex situ mantenidas por 
ellos y sujetas a las condiciones del presente Tratado.

�]�`��� �
�	�����
������
	�������� 	$�
������
� ����
cuales se conservan tales colecciones ex situ segui-
rán bajo la autoridad de los CIIA que se comprome-
ten a ocuparse de estas colecciones ex sito y admi-
nistrarlas de conformidad con las normas aceptadas 
internacionalmente, en particular las Normas para 
���+�
������#������������	��������������;��-
��%
����4���������
$	�����������������
	���%
������
Agricultura de la FAO.

�]�����	���%
�����
�;{{����������	�����������-
��	��������	����������	$�
����������Q

f) El Secretario tendrá derecho de acceso en cual-
quier momento a las instalaciones, así como derecho 
a inspeccionar todas las actividades que se lleven a 
��+��
���������������	$
������	���
	��������
�����
�
� ��� �
���"���%
� �� ��� �
	�����+�� ���� ��	������
comprendido en este Artículo.

g) Si el correcto mantenimiento de las coleccio-
nes ex situ ��
	�
�����������;{{�����"��������	���
o amenazado por la circunstancia que fuere, inclui-
dos los casos de fuerza mayor, el Secretario, con la 
���+���%
����������!�����
	��� ������<��
� �����-
�������� �����+��� �� ���"��� �� ��+� ����"������%
��
transferencia.

15.2 Las Partes Contratantes acuerdan facilitar el 
��������������������	#�
$	�����������������
	�-
��%
�������#�����	���������#���
��
�����
�\�{������-
paro del sistema multilateral a los CIIA del GCIAI 
����!���
����������������
����%�#�
����	�����
conformidad con el presente Tratado. Dichos centros 
se incluirán en una lista que mantendrá el Secretario 
�������
��<�����������%
�����������	���;
	��	�
	���
que lo soliciten.

15.3 El material distinto del enumerado en el 
�
�\�{���������+�
����
���"�
����;{{�������$��
de la entrada en vigor del presente Tratado estará 
����
�+��� ����� ��� ������ �� $�� �
� �
����
��� ����
��	$
��
��
�
�
�����
�������	����
	���
"�
�-
das entre los CIIA que reciben el material y el país 
de origen de dichos recursos o el país que los haya 
adquirido de conformidad con el Convenio sobre la 
/�"��������H��%#������	�����#������%
�������+��Q

15.4 Se alienta a las Partes Contratantes a que 
������
�
��� ���;{{������!���
������������-
����
����%�#�
����	����
��
����
�����	����
-
	���
"�
�����������������������������	#�
$	����
�������������
	���%
�������#�����	����
��
��������
en el Anexo I que son importantes para los progra-
mas y actividades de los CIIA.

��Q��>��%�#�
����	��	��+�$
��������<��
���	���
�������� ����� ��� �
��� ��	�+������� �
� ��� �����
	��
Artículo con otras instituciones internacionales per-
tinentes.

Artículo 16 - Redes internacionales de recur-
�
����
�������
�

�^Q�� ��� ���
	��<� � ���"��<� ��� �������%
�
existente en las redes internacionales de recursos 
�	#�
$	���� ����� ��� �����
	���%
� �� ��� �#�����	�����
sobre la base de los acuerdos existentes y en conso-

�
�����
����	$���
�����������
	��K��	�������
����
conseguir la cobertura más amplia posible de estos.

16.2 Las Partes Contratantes alentarán, cuando 
proceda, a todas las instituciones pertinentes, inclui-
das las gubernamentales, privadas, no gubernamen-
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	������ ��� �
"��	�#���%
�� ��� ��������
	� �� 	����� ��
participar en las redes internacionales.

Artículo 17 - Sistema mundial de información 
�
����	
�������
����
�������
� para la alimenta-
ción y la agricultura

17.1 Las Partes Contratantes cooperarán en la ela-
+����%
�����	��������
	�����
����	������
��������
�
������%
� ����� ������	��� ��� �
	�����+�� ��� ��	���
+������
�������	���������
������%
��\��	�
	�����-
+������
	�����
	������	$�
���������%#��������	�-
"����������������	#�
$	�����������������
	���%
�
y la agricultura, con la esperanza de que dicho inter-
���+������
������%
��
	��+������������	��+���%
�
������+�
��������
��
������������%
����	��������
���	��� ;
	��	�
	��� �
������%
� �+��� ��� ��������
�	#�
$	���� ����� ��� �����
	���%
� �� ��� �#�����	���Q�
>
�������+����%
��������	������
���������
����-
��%
���������	��<�����������%
�����8���
�������
������	���%
� ���� ;
"�
�� �+��� ��� /�"�������� H�-
�%#���Q

�kQ_������	���������
	������%
�����������	���;
-
tratantes, se alertará de los peligros que amenacen 
�����
	�
����
	�����*����������������	#�
$	����
�������������
	���%
�������#�����	������
�+��	����
salvaguardar el material.

17.3 Las Partes Contratantes deberán coope-
�����
����;����%
����4���������
$	��������� ���
�����
	���%
� �� ����#�����	���� �
� ��� �����*���%
� ���
�
�����"������%
�����%�����������	������ ��������-
��� �	#�
$	���� ��
������� ����� ��� �����
	���%
� ��
����#�����	��������
���� ������	��� �����	����*���%
�����
���
���� ����%
���
����� ��#����"���
��
����
�
el Artículo 14.
PARTE VI - DISPOSICIONES FINANCIERAS

�����	
�����������
����������
�
18.1 Las Partes Contratantes se comprometen a 

���"�������+��
����	��	�#�������
�
�����%
������ ���
��������%
� ���� �����
	�� K��	��� ��� ������� �
� ��
dispuesto en este Artículo.

��Q_�̀ ��+��	�"����������	��	�#�������
�
�����%
�
���<
��	�
������������
�+��������	��
�����
�������-
������������	�"�������������
��	��������������
�
-
cieros para llevar a cabo actividades en el marco del 
presente Tratado.

��Q�� ;
� +��	� ��� �"���*��� �
�
�����%
� �����
actividades, planes y programas prioritarios, en par-
ticular en países en desarrollo y países con economía 
�
�	��
����%
����	�
��
���
����
	��������
��������%
�
��
���������%�#�
����	����	�+�����<�����%������
	��
�
�+��	�"���������!���
�
�����%
Q

��Q��/���
���������
���	����	��	�#�������
�
-
�����%
�

a) Las Partes Contratantes adoptarán las medidas 

���������� �� ���������� �
� ��� %�#�
�� ���	���� ���
��� ����
������ �
��� �� %�#�
�� �
	��
���
�����
pertinentes para garantizar que se conceda la debida 
������������	�
��%
��� ������#
���%
�����	�"�������-
���������"���+�������
"�
��������������������%
����
planes y programas en el marco del presente Tratado.

b) La medida en que las Partes Contratantes que 
son países en desarrollo y las Partes Contratantes con 
��
�����
�	��
����%
�������
������
��������	�"��
sus obligaciones en virtud del presente Tratado de-
��
���<����������#
���%
�����	�"����
����	����������
las Partes Contratantes que son países desarrollados, 
de los recursos mencionados en el presente Artículo. 

Las Partes Contratantes que son países en desarrollo 
���������	���;
	��	�
	����
���
�����
�	��
����%
�
concederán la debida prioridad en sus propios planes 
����#�����������������%
���������������
�������%
�
�
�������������	#�
$	�����������������
	���%
���
la agricultura.

c) Las Partes Contratantes que son países desa-
��������	��+�$
�������
��<
�����������	���;
-
tratantes que son países en desarrollo y las Partes 
;
	��	�
	��� �
� ��
���� �
� 	��
����%
� ��� ���-
"��!��<
�����������
�
����������������������%
�����
presente Tratado por conductos bilaterales y regiona-
les y multilaterales. En dichos conductos estará com-
prendido el mecanismo mencionado en el Artículo 
19.3f.

d) Cada Parte Contratante acuerda llevar a cabo 
��	�"�������
���
��������������
���"���%
�������	�-
��*���%
���	�
�+������������������	#�
$	���������
��������
	���%
�������#�����	���������
���������
�
�������������
���
������������������
�
�����Q�̀ ��
���������
�
������������
����
�����	���*��<
�
�
��
����
����	�+�����
���������
	��K��	�����
�
particular en sectores relacionados con el comercio 
internacional de productos básicos.

e) Las Partes Contratantes acuerdan que los be-

�������
�
����������"������� ���������	��
����
��	����� ��Q_�� ����
� ���	�� ��� ��� ��	��	�#��� ��� �-

�
�����%
Q

f) Las Partes Contratantes, el sector privado, te-
niendo en cuenta lo dispuesto en el Artículo 13, las 
organizaciones no gubernamentales y otras fuentes, 
	��+�$
����<
�������
����
	��+���
���"��
-
	�����Q�`������	���;
	��	�
	����������
��������%�#�-
no rector estudie las modalidades de una estrategia 
para promover tales contribuciones.

18.5 Las Partes Contratantes acuerdan que se 
�
����� ��������� �� ��� ��������%
� ��� ��� ���
��� ��
programas convenidos para los agricultores de los 
países en desarrollo, especialmente de los países me-
nos adelantados, y los países con economía en tran-
����%
�������
���"�
����	���*�
������
������	�
�+���
��� ���������	#�
$	��������� ��������
	���%
��� ���
agricultura.

PARTE VII - DISPOSICIONES  
INSTITUCIONALES

Artículo 19 - Organo rector
��Q����������	�+�������
�%�#�
����	����������

presente Tratado, formado por todas las Partes Con-
tratantes.

��Q_� K���� ���� ������
��� ���� %�#�
� ���	�� ���
adoptarán por consenso, a menos que se alcance un 
�
��
���+���	���$	����������#������
������-
��%
��+�����	����
�����������������"�������������
�����������<�����
��
���
�������%
��
������	������
23 y 24.

��Q��`�����
��
�������%�#�
����	���
���	��<
�
�
����
	���������
����������%
����������
	��K��	����
teniendo en cuenta sus objetivos, y en particular:

a) impartir instrucciones y orientaciones sobre 
���	������������������"���%
������+������������
-
����
����������
�
��������������������������%
�����
presente Tratado, y en particular para el funciona-
���
	��������	�������	���	����&

+]����+������
�������#����������������������%
�
���������
	��K��	��&
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�]����+����
���������������
�%
����\���
�����-
��%������
	�� ��� ��	��	�#��� ��� �
�
�����%
� ����� ���
��������%
����������
	��K��	��������
���������
�
������������
���������	�������&

�]����+���������������	����������
	��K��	��&
e) estudiar la posibilidad de establecer, siempre 

�����������
#���������
���
�������������%�#�-
nos auxiliares que puedan ser necesarios y sus res-
���	�"����
��	�����������%
&

f) establecer, en caso necesario, un mecanismo 
�����������������������
�����
	�������������
���������+������	���*���������������
�
�������������
�����	�
��
�������
����	�
��������������%
��������-
��
	��K��	��&

#]���	�+����������
	�
�������������%
��
�	����
�#�
�*���
����
	��
���
�������%�#�
�����	��	����
pertinentes, en particular la Conferencia de las Partes 
�
����;
"�
���+������/�"��������H��%#������+���
asuntos abarcados por el presente Tratado, incluida 
������	�������%
��
������	��	�#�������
�
�����%
&

h) examinar y aprobar, cuando proceda, enmien-
das del presente Tratado, de conformidad con lo dis-
����	��
������	�����_�&

i) examinar y aprobar y, en caso necesario, modi-
����� ����
�\�����������
	��K��	��������
����-
�����
����������	��
������	�����_�&

j) estudiar las modalidades de una estrategia para 
fomentar las contribuciones voluntarias, en particu-
�����
�������	��������	�������������&

k) desempeñar cualesquiera otras funciones que 
puedan ser necesarias para el logro de los objetivos 
���������
	��K��	��&

l) tomar nota de las decisiones pertinentes de la 
Conferencia de las Partes en el Convenio sobre la 
/�"��������H��%#���������	�����#�
�*���
��� �
-
	��
���
�������%�#�
�����	��	�������	�
�
	��&

m) informar, cuando proceda, a la Conferencia de 
�������	����
����;
"�
���+������/�"��������H��%-
#��������	�����#�
�*���
����
	��
���
�������%�#�-
nos de tratados pertinentes de los asuntos relativos a 
�����������%
����������
	��K��	��&��

n) aprobar las condiciones de los acuerdos con los 
CIIA y las instituciones internacionales en virtud del 
��	����� ��� �� �\���
��� �� �������� ���������� ���
	��
�����
���������	���������������������������	�����
15.

��Q�� ;
� ������%
� �� �� �������	� �
� �����	�����
19.6, cada Parte Contratante dispondrá de un voto y 
���<���	����������
	�����
��������
�
�������%�#�
�
rector por un único delegado, que puede estar acom-
pañado de un suplente y de expertos y asesores. Los 
suplentes, expertos y asesores podrán tomar parte en 
���� ����+�����
��� ���� %�#�
� ���	�� ���� 
� "	����
���"��
�����������������	$
���+�����
	����	��*�-
dos para sustituir al delegado.

19.5 Las Naciones Unidas, sus organismos espe-
cializados y el Organismo Internacional de Energía 
�	%�����������������������>�	�������
��������-
te Contratante en el presente Tratado, podrán estar 
representados en calidad de observadores en las re-
�
�
�������%�#�
� ���	�Q�;���������	��%�#�
���
organismo, ya sea gubernamental o no gubernamen-
	����������	$�����������
����	��������	�"��������
-
���"���%
�������	���*���%
���	�
�+�����������������
�	#�
$	�����������������
	���%
�������#�����	������

que haya informado al Secretario de su deseo de es-
tar representado en calidad de observador en una re-
�
�%
�����%�#�
����	������<���������	�������
��
que se oponga un tercio como mínimo de las Partes 
;
	��	�
	��������
	��Q�`��������%
������	�������%
�
de observadores estará sujeta al reglamento interno 
���+���������%�#�
����	�Q

��Q^�@
����#�
�*���%
�8���+����������������
sea Parte Contratante y los Estados Miembros de esa 
��#�
�*���%
�8���+���������
����	���;
	��	�
	���
ejercerán sus derechos de miembros y cumplirán sus 
obligaciones como tales, de conformidad, mutatis 
mutandis, �
����;
�	�	���%
������4�#����
	���-
neral de la FAO.

��Qk�>��%�#�
� ���	�����+��<����������<���
�
caso necesario, el propio Reglamento y sus normas 
�
�
������������
���+��<
������
����	�+�����
����
presente Tratado.

19.8 Será necesaria la presencia de delegados en 
�������
	���%
������������������������	���;
	��	�
-
	���������
�	�	������%�����
��������������
�%
�����
%�#�
����	�Q

��Q�� >�� %�#�
� ���	�� ����+���<� ���
�
��� ���-
narias por lo menos una vez cada dos años. Estas 
reuniones deberían celebrarse, en la medida de lo po-
sible, coincidiendo con las reuniones ordinarias de la 
;����%
����4���������
$	�����������������
	�-
��%
�������#�����	���Q

19.10 Se celebrarán reuniones extraordinarias del 
%�#�
����	���
�����������	�����
	��
�������
considere necesario este o previa solicitud por escri-
to de cualquier Parte Contratante, siempre que esta 
solicitud cuente con el respaldo de un tercio por lo 
menos de las Partes Contratantes.

��Q���>��%�#�
����	�����#��<�����������
	��������
Vicepresidentes (que se denominarán colectivamen-
te “la Mesa”), de conformidad con su Reglamento.

Artículo 20 - Secretario
_�Q��>�������	��������%�#�
����	�����<�
�+��-

do por el Director General de la FAO, con la aproba-
��%
�����%�#�
����	�Q�>�������	�����
	��<��
����
asistencia del personal que sea necesario.

20.2 El Secretario desempeñará las siguientes 
funciones:

�]� �#�
�*��� ���
�
��� ���� %�#�
� ���	�� �� ���
������������������%�#�
����\��������������������	�-
+��������������	��������������
��	��	�"&

+]�����	�������	�
�������%�#�
����	���
���������-
�������������
��
�����
����	���������������*���%
����
	�������
���	����������%�#�
����	����������������
���#
����&

�]� �
������ ������� ��� ���� ��	�"������� ��� %�#�
�
rector.

20.3 El Secretario comunicará a todas las Partes 
Contratantes y al Director General:

�]�����������
�������%�#�
����	���
��
����*����
^�������������������+���%
&

+]�����
������%
���������+������������	���;
	��-
tantes de acuerdo con las disposiciones del presente 
Tratado.

20.4 El Secretario proporcionará la documenta-
��%
��
�����������������������?���
���@
����������
�������
�
�������%�#�
����	�Q



Página 10 Martes 25 de agosto de 2009 GACETA DEL CONGRESO  775

20.5 El Secretario cooperará con otras organiza-
��
�����%�#�
�����	��	������
����	���������������	�-
��������;
"�
���+������/�"��������H��%#����������
conseguir los objetivos del presente Tratado.

Artículo 21 - Observancia
>��%�#�
����	���\���
��<������+��<���
�������-

����� ���
�%
�� ��� ���������
	�� ��� �������%
�
�������� �� ��� ����
����� ������
����� ����� ��-
mover la observancia del presente Tratado y para 
abordar los casos de incumplimiento. Estos proce-
dimientos y mecanismos comprenderán, en caso ne-
����������������"���%
��������������
	����������-
���
	������	�
������
��
�����%
�������������<�	���
jurídico, en particular a los países en desarrollo y los 
��������
���
�����
�	��
����%
Q

Artículo 22 -Solución de controversias
__Q�������������	���
���
	�"�������
�������%
��
�

��� �
	�����	���%
�� ��������%
����������
	��K��	����
las Partes interesadas tratarán de resolverla mediante 

�#�����%
Q

22.2 Si las partes interesadas no pueden llegar a 
�
� ������� �����
	�� 
�#�����%
�� ���<
� ���������
�
��
	���
	�� �� ��� +��
�� ����� ��� �
�� 	�������
���	��������	�������������%
Q

__Q�� ��� ��	������� ����	��� � ���+��� ��� �����
	��
K��	����������!���������$�����
��������������
	�
posterior, una Parte Contratante podrá declarar por 
escrito al Depositario que, en el caso de una contro-
versia no resuelta de conformidad con lo dispuesto 
en el Artículo 22.1 o en el Artículo 22.2 supra, acep-
	�����+��#�	����
����������������������%
�
����
	�"���������������
����
����
	�
����%
�

a) arbitraje de conformidad con el procedimiento 
establecido en la Parte 1 del Anexo II del presente 
K��	��&

+]������
	���%
��������
	�"�����������;�	��{
	��-
nacional de Justicia.

22.4 Si en virtud de lo establecido en el Artícu-
lo 22.3 supra las partes en la controversia no han 
aceptado el mismo procedimiento o ningún procedi-
���
	������
	�"������������	��<����
�������%
����
conformidad con la Parte 2 del Anexo II del presente 
Tratado, a menos que las Partes acuerden otra cosa.

Artículo 23 - Enmiendas del Tratado
23.1 Cualquiera de las Partes Contratantes podrá 

proponer enmiendas al presente Tratado.
23.2 Las enmiendas del presente Tratado se apro-

+��<
��
��
�����
�%
�����%�#�
����	�Q�`�������	�����
comunicará el texto de cualquier enmienda a las Par-
tes Contratantes por lo menos seis meses antes de la 
���
�%
��
��������������
#��������+���%
Q

23.3 Todas las enmiendas del presente Tratado se 
aprobarán exclusivamente por consenso de las Par-
	���;
	��	�
	��������
	����
�������
�%
�����%�#�
�
rector.

_�Q��`����
���
�������+�����������%�#�
����-
tor entrarán en vigor, respecto de las Partes Contra-
	�
	�����������!���
���	�����������	�������+����
��� 

�#$���� ���� �����$�� ��� ��� ���!�� ���� ���%��-
	���� ��� �
�	����
	�������	������%
������	���%
��
���+���%
�������	����������������	���;
	��	�
-
tes. Luego, las enmiendas entrarán en vigor respecto 
��� ���������� 	��� ���	�� ;
	��	�
	�� ��� 

�#$����
���������$�����������!���
������������	��;
	��	�
	��

!���������	�������
�	����
	������	������%
������-
	���%
�����+���%
���������
���
���Q

23.5 A los efectos de este Artículo, un instrumen-
	������	�������
����#�
�*���%
�8���+��������
FAO no se considerará adicional a los depositados 
������>�	����8���+���������!���#�
�*���%
Q

Artículo 24 - Anexos
24.1 Los anexos del presente Tratado formarán 

parte integrante del Tratado y la referencia al presen-
te Tratado constituirá al mismo tiempo una referen-
cia a cualquiera de sus anexos.

24.2 Las disposiciones del Artículo 23 relativas a 
las enmiendas del presente Tratado se aplicarán a las 
enmiendas de los Anexos.

Artículo 25 - Firma
>�������
	��K��	�����	��<��+���	������������
����

FAO desde el 3 de noviembre de 2001 hasta el 4 de 
noviembre de 2002 para todos los Miembros de la 
FAO y para cualquier Estado que no sea miembro de 
la FAO pero sea Miembro de las Naciones Unidas, 
de cualquiera de sus organismos especializados o del 
��#�
����{
	��
���
������>
��#����	%����Q

�����	
��!��������������"������������
����
-
bación

>�� �����
	�� K��	��� ��	��<� ����	� �� ��	������%
��
����	���%
�����+���%
�������8���+��������
�
miembros de la FAO mencionados en el Artículo 25. 
`���
�	����
	�������	������%
������	���%
�����-
+���%
���������	��<
��
����������/����	���Q

Artículo 27 - Adhesión
>�������
	��K��	��� ��	��<� �+���	� �� ��� ��!���%
�

de todos los Miembros de la FAO y de cualesquiera 
Estados que no son miembros de la FAO pero son 
Miembros de las Naciones Unidas, de cualquiera de 
sus organismos especializados o del Organismo In-
	��
���
������>
��#����	%����������	������������!��
�
������\�����������*������������������K��	��Q�`��
�
�	����
	�������!���%
���������	��<
��
����������
Depositario.

Artículo 28 - Entrada en vigor
28.1 A reserva de lo dispuesto en el Artículo 29.2, 

��������
	��K��	����
	���<��
�"�#�����

�#$����
���������$�����������!���
�����!�������������	���
��� ������#$���� �
�	����
	� ��� ��	������%
�� ����-
	���%
�� ���+���%
� � ��!���%
� �������� ���� !���
�
sido depositados por lo menos 20 instrumentos de 
��	������%
�� ����	���%
�� ���+���%
�� ��!���%
����
Miembros de la FAO.

28.2 Para cada Miembro de la FAO y cualquier 
Estado que no es miembro de la FAO pero es Miem-
bro de las Naciones Unidas, de cualquiera de sus 
organismos especializados o del Organismo Inter-

���
������>
��#����	%�����������	�����������	���
�����+����������
	��K��	���������!�������$�������$��
de haber sido depositado, con arreglo al Artículo 
_�Q��� ��� ������#$���� �
�	����
	� ��� ��	������%
��
����	���%
�����+���%
����!���%
�����K��	����
	��-
�<��
�"�#�����

�#$�������������$�����������!���
�
����!���������	�������
�	����
	������	������%
��
����	���%
�����+���%
����!���%
Q

Artículo 29 - Organizaciones Miembros de la 
FAO

_�Q�� ;��
�� �
�� ��#�
�*���%
� 8���+�� ��� ���
���������	���
��
�	����
	������	������%
������-
	���%
�����+���%
����!���%
����������
	��K��	����
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�����#�
�*���%
�8���+����
�����#�������������	�
�
������	�����{{Qk�������;
�	�	���%
������������
	�-
����<��������������+���
�������	��+���%
��������-
	�
��������������������%
��������	�
���������
	����
�
�"��	���������	����� {{Q����� ���;
�	�	���%
���� ���
�������� ����
�������� �� ��� "��	�� ��� ��� ����	���%
�
del presente Tratado. Cualquier Parte Contratante del 
presente Tratado podrá, en cualquier momento, soli-
��	�������
����#�
�*���%
�8���+����������������
es Parte Contratante del Tratado que informe sobre 
���$
���
	��������#�
�*���%
�8���+��������>�	����
8���+�����������
��+�����������������%
��������-
quier asunto concreto regulado por el presente Tra-
	��Q�`����#�
�*���%
�8���+��������
��<���	��
�
������%
���
	������
�	�������*
�+��Q

_�Q_�`���
�	����
	�������	������%
������	���%
��
���+���%
�� ��!���%
� � ��
�
���� ���� �����	�� �
��
��#�
�*���%
� 8���+�� ��� ��� ���� 
� ��� �
����-
rarán adicionales a los depositados por sus Estados 
Miembros.

Artículo 30 - Reservas
No se podrán formular reservas al presente Tra-

tado. 
Artículo 31 - No partes
Las Partes Contratantes estimularán a cualquier 

Miembro de la FAO o a otro Estado que no sea Parte 
Contratante del presente Tratado a aceptarlo.

Artículo 32 - Denuncia
�_Q��>
��������������
	�������$���������\����-

��%
�����
����*���������������������
	������
�"�-
gor de este Tratado para una Parte Contratante, esta 
���<�
	���������/����	������������	������
�
����
del presente Tratado. El Depositario informará inme-
diatamente a todas las Partes Contratantes.

32.2 La denuncia surtirá efecto pasado un año 
�����$�����������!���
��������!��������+������
	�-
�����%
Q

Artículo 33 - Rescisión
33.1 El presente Tratado quedará rescindido au-

tomáticamente cuando, como consecuencia de las 
denuncias, el número de Partes Contratantes des-
cienda por debajo de 40, a menos que las Partes 
Contratantes restantes decidan lo contrario por una-
nimidad.

33.2 El Depositario informará a todas las demás 
Partes Contratantes cuando el número de Partes Con-
tratantes haya descendido a 40.

��Q�� >
� ���� ��� �������%
�� ��� �
���
���%
� ���
���+��
��� ��� ��#��<���� ����
������
�
�����������
�����+�����%�#�
����	�Q

Artículo 34 - Depositario
El Director General de la FAO será el Depositario 

del presente Tratado. 
Artículo 35 - Idiomas
`��	�\	��<��+����!�
�������������
�$����
#�$����

�������������
	��K��	����
��#�����
	����	$
	���Q
ANEXO I

LISTA DE CULTIVOS COMPRENDIDOS  
EN EL SISTEMA MULTILATERAL

Cultivos Alimentarios
Cultivo Género Observaciones

Arbol del pan Artocarpus Arbol del pan exclusivamente. 
Espárrago Asparagus

Cultivo Género Observaciones
Avena Avena
Remolacha Beta
Complejo 
Brassica

Brassica 
et al.

;����
������#$
����Brassica, Armoracia, 
Barbarea, Camelina, Crambe, Diplotaxis, 
Eruca, Isatis, Lepidium, Raphanobrassica, 
Raphanus, Rorippa y Sinapis. Están incluidas 
semillas oleaginosas y hortalizas cultivadas 
como la col, la colza, la mostaza, el mastuerzo, 
la oruga, el rábano y el nabo. Está excluida la 
especie Lepidium meyenii (maca).

Guandú Cajanus
Garbanzo Cicer
Citrus Citrus `��#$
����Poncirus y Citrus están incluidos 

como patrones.
Coco Cocos
Principales 
aroideas

Colocasia, 
Xanthosoma

Las principales aroideas son la colocasia, el 
cocoñame, la malanga y la yautía.

Zanahoria Daucus 
Ñame Dioscorea 
Mijo africano Eleusine 
Fresa Fragaria 
Girasol Helianthus 
Cebada Hordeum 
Batata, camote Ipomoea 
Almorta Lathyrus 
Lenteja Lens 
Manzana Malus
Yuca  Manihot Manihot esculenta exclusivamente. 
H�
�
�����<	�
� Musa Excepto Musa textilis.
Arroz Oryza 
Mijo perla Pennisetum
Frijoles Phaseolus Excepto Phaseolus polianthus.
Guisante Pisum
Centeno Secale
Papa, patata Solanum {
���������������%
�tuberosa, excepto Solanum 

phureja. 
Berenjena Solanum {
���������������%
�melongena.
Sorgo Sorghum
Triticale Triticosecale
Trigo Triticum et al. Incluidos Agropyron, Elymus y Secale.
��+����|�*� Vicia 
Caupí et al. Vigna 
Maíz Zea Excluidas Zea perennis, Zea diploperennis y 

Zea luxurians.
  Forrajes
Géneros Especies

LEGUMINOSAS FORRAJERAS
Astragalus chinensis, cicer, arenarius
Canavalia Ensiformis
Coronilla Varia
Hedysaruln Coronarium
Lathyrus cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus, odoratus, 

sativus 
Lespedeza cuneata, striata, stipulacea
Lotus �	����������
�����	����
����	���
Lupinus albus, angustifolius, luteus
Medicago arborea, falcata, sativa, scutellata, rigidula, 

truncatula 
Melilotus ������
	�������
Onobrychis Viciifolia
Ornithopus Sativus
Prosopis afjinis, alba, chilensis, nigra, pallida 
Pueraria Phaseoloides
Trifolium alexandrinum, alpestre, ambiguum, 

angustifolium, arvense, agrocicerum, 
hybridum, incarnatum, pratense, repens, 
resupinatum, rueppellianum.
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GRAMINEAS FORRRAJERAS
Andropogon Gayanus
Agropyron cristatum, desertorum 
Agrostis stolonifera, tenuis
Alopecurus pratensis
 Arrhenatherum elatius
Dactylis glomerata
Festuca arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, 

pratensis, rubra 
Lolium hybridum, multiforum, perenne, rigidum, 

temulentum. 
Phalaris aquatica, arundinacea
Phleum pratense
Poa alpina, annua, pratensis 
Tripsacum laxum

OTROS FORRAJES
Atriplex halimus, nummularia
Salsola vermiculata

ANEXO II
Parte 1

ARBITRAJE
Artículo 1

`�����	������
��
	��
	�����<���������	��������
las partes en la controversia se someten a arbitraje de 
conformidad con lo dispuesto en el Artículo 22. En 
���
	������%
�����\�
��<��������	�%
�����!���������
objeto de arbitraje y hará referencia especial a los ar-
	���������������
	��K��	������������
	�����	���%
��
��������%
����	��	�Q�����������	����
�����
	�"������
�
se ponen de acuerdo sobre el objeto de la controver-
sia antes de que se nombre al presidente del tribunal, 
��� 	��+�
�����+�	������	����
��<���������	�%
Q�>����-
cretario comunicará las informaciones así recibidas 
a todas las Partes Contratantes del presente Tratado.

Artículo 2
1. En las controversias entre dos partes en la con-

troversia, el tribunal arbitral estará compuesto de tres 
miembros. Cada una de las partes en la controversia 
nombrará un árbitro, y los dos árbitros así nombra-
dos designarán de común acuerdo al tercer árbitro, 
quien asumirá la presidencia del tribunal. Ese últi-
mo árbitro no deberá ser nacional de ninguna de las 
partes en la controversia, ni tener residencia habitual 
en el territorio de ninguna de esas partes en la con-
troversia, ni estar al servicio de ninguna de ellas, ni 
haberse ocupado del asunto en ningún otro concepto.

2. En las controversias entre más de dos Partes 
Contratantes, las partes en la controversia que com-
���	�
��
�������
	��$��
�+���<
������'
������-
do un árbitro.

3. Toda vacante que se produzca se cubrirá en la 
forma prescrita para el nombramiento inicial.

Artículo 3
l. Si el presidente del tribunal arbitral no hubiera 

sido designado dentro de los dos meses siguientes al 
nombramiento del segundo árbitro, el Director Ge-
neral de la FAO, a instancia de una parte en la con-
	�"������� �������<� �� ��� ����#
���%
� �
� �
� 
��"�
plazo de dos meses.

_Q� ��� ��� ������ �����$�� ��� ��� �������%
� ��� ���
demanda una de las partes en la controversia no ha 
procedido al nombramiento de un árbitro, la otra 
parte podrá informar de ello al Director General de 
la FAO, quien designará al otro árbitro en un nuevo 
plazo de dos meses.

Artículo 4
>�� 	��+�
�����+�	�������	��<����������%
�����
-

formidad con las disposiciones del presente Tratado 
y del derecho internacional.

Artículo 5
A menos que las partes en la controversia decidan 

otra cosa, el tribunal arbitral adoptará su propio pro-
cedimiento.

Artículo 6
>��	��+�
�����+�	�������<������	���%
�����
���������

partes en la controversia, recomendar medidas de 
��	����%
�+<��������"���
����Q

Artículo 7
Las partes en la controversia deberán facilitar el 

trabajo del tribunal arbitral y, en particular, utilizan-
do todos los medios de que disponen, deberán:

a) proporcionarle todos los documentos, informa-
��%
������������������	�
�
	��&��

b) permitirle que, cuando sea necesario, convo-
que a testigos o expertos para oír sus declaraciones.

Artículo 8
Las partes en la controversia y los árbitros quedan 

+��#��������	�#���������<�	����
���
������������-
�������
������%
���������������
������
�������-
rácter durante el procedimiento del tribunal arbitral.

Artículo 9
A menos que el tribunal arbitral decida otra cosa, 

debido a las circunstancias particulares del caso, los 
gastos del tribunal serán sufragados a partes iguales 
por las partes en la controversia. El tribunal llevará 
�
��������%
����	�������#��	���������
	��<�������
���	����
�����
	�"�������
���	����
������������-
mos.

Artículo 10
Toda Parte Contratante que tenga en el objeto de 

��� �
	�"������ �
� �
	��$�� ��� ���<�	��� �������� ����
�����������	�������	���������������%
����<��
	��"�-
nir en el proceso con el consentimiento del tribunal.

Artículo 11
El tribunal podrá conocer de las reconvenciones 

directamente basadas en el objeto de la controversia 
y resolver sobre ellas.

Artículo 12
Las decisiones del tribunal arbitral, tanto en mate-

ria de procedimiento como sobre el fondo, se adopta-
rán por mayoría de sus miembros.

Artículo 13
Si una de las partes en la controversia no compa-

������
	�����	��+�
�����+�	�����
�����
�������������
la otra parte podrá pedir al tribunal que continúe el 
���������
	� �� ���� ���	�� ��� ������%
� ���
�	�"�Q�
Si una parte en la controversia no comparece o no 
����
�����������������
��������<�����
	�
����%
�
�������������
	Q��
	��������
�
����������������%
�
���
�	�"��� ��� 	��+�
��� ��+�	������+��<� ��������������
que la demanda está bien fundada de hecho y de de-
recho.

Artículo 14
>��	��+�
������	��<����������%
����
�	�"����
	��

de los cinco meses a partir de la fecha en que quede 
plenamente constituido, excepto si considera necesa-
rio prorrogar ese plazo por un período no superior a 
otros cinco meses.
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Artículo 15
`��������%
����
�	�"������	��+�
�����+�	�����������	��<�

al objeto de la controversia y será motivada. En la deci-
��%
����
�	�"���#����<
����
�+��������������+���
����������	��
���������!���
�����������	%Q�;���������
����+������	��+�
������<�����
	��������������%
����-

�	�"���
����
�%
�������������������
	�Q

Artículo 16
`��������%
����
�	�"��
����<���������#
�������

menos que las partes en la controversia hayan con-
"�
�������
	���
��
����������
	�����������%
Q

Artículo 17
Toda controversia que surja entre las partes res-

���	���� ��� �
	�����	���%
�� �������� �������%
����
���������%
����
�	�"�����<��������	�������������-
quiera de las partes en la controversia al tribunal ar-
+�	�����������	%����������%
����
�	�"�Q

Parte 2
CONCILIACION

Artículo 1
��������<��
�������%
�����
�������%
��������	���

����
������������	����
�����
	�"�����Q�>�	�������%
��
a menos que las partes en la controversia acuerden 
otra cosa, estará integrada por cinco miembros, dos de 
ellos nombrados por cada parte interesada y un Presi-
dente elegido conjuntamente por esos miembros.

Artículo 2
En las controversias entre más de dos Partes Con-

tratantes, las partes en la controversia que compartan 
�
�������
	��$��
�+���<
������'
������������
����+����
���������%
Q�;��
�������<�����	���
en la controversia tengan intereses distintos o haya 
desacuerdo en cuanto a las partes que tengan el mis-
���
	��$���
�+���<
���������+�������������Q

Artículo 3
Si en un plazo de dos meses a partir de la fecha 

�����������	�������������
�������%
�����
�������%
��
las partes en la controversia no han nombrado los 
����+��������������%
�����/����	����
�����������
FAO, a instancia de la parte en la controversia que 
haya hecho la solicitud, procederá a su nombramien-
to en un nuevo plazo de dos meses.

Artículo 4
�������������
	�������������%
�����
�������%
�
�

hubiera sido designado dentro de los dos meses si-
guientes al nombramiento de los últimos miembros 
�����������%
�����/����	����
�������������������
�-
tancia de una parte en la controversia, procederá a su 
����#
���%
��
��
�
��"����*������������Q

Artículo 5
`�������%
�����
�������%
�	���<�����������-

nes por mayoría de sus miembros. A menos que las 
partes en la controversia decidan otra cosa, determi-

��<������������������
	Q�`�������%
����	��<�
�
��������	����� �������%
���� ����
	�"����������
las partes examinarán de buena fe.

Artículo 6
Cualquier desacuerdo en cuanto a la competencia 

�����������%
�����
�������%
����<���������������
�����%
Q

COPIA AUTENTICA CERTIFICADA
Giuliano Pucci 
Asesor Jurídico
Fecha: 1 de abril de 2003

 LA SUSCRITA COORDINADORA DEL AREA 
DE TRATADOS DE LA OFICINA ASESORA JU-
RIDICA DEL MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES

CERTIFICA:
���� ��� ���������%
� ���� 	�\	� ���� �
	������ ���

�	����������������	������	�\	��
�����������-
ñol, del “TRATADO INTERNACIONAL SOBRE 
LOS RECURSOS FITOGENETICOS PARA LA 
ALIMENTACION Y LA AGRICULTURA”, adop-
tado por el 31° periodo de sesiones de la Conferen-
cia de la FAO, en Roma, en noviembre de 2001, to-
�������������������	���������������������������
de la FAO,

�����
	������������
�������!�"������������-
na Asesora Jurídica de este Ministerio.

Dada en Bogotá, D. C., a los cinco (5) días del 
mes de febrero de dos mil nueve (2009).

`��;���
�������������K��	���������
�����-
sora Jurídica,

Margarita Eliana Manjarrez Herrera.
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA
Bogotá, D. C., 28 de mayo de 2003
���+��Q���$	������ ���;
��������%
�����!-

norable Congreso Nacional para los efectos consti-
tucionales.

(Fdo.)
ÁLVARO URIBE VÉLEZ

(Fdo.) La Ministra de Relaciones Exteriores,
Carolina Barco Isakson.

DECRETA:
��	�������Q�����$+�������WK��	���{
	��
���
���

�+��� ���4���������	#�
$	��������� ��������
	�-
��%
�������#�����	���[�����	�������������������
de sesiones de la Conferencia de la FAO, en Roma, 
en noviembre de 2001.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en 
el artículo 1° de la Ley 7a de 1944, el “Tratado In-
	��
���
����+������4���������	#�
$	������������
�����
	���%
�������#�����	���[�����	�������������
periodo de sesiones de la Conferencia de la FAO, en 
Roma, en noviembre de 2001, que por el artículo 1° 
de esta ley se aprueba, obligará al país a partir de la 
fecha en que se perfeccione el vínculo internacional 
respecto del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fe-
�!����������+������%
Q

Dada en Bogotá, D. C., a los…
Presentado al honorable Congreso de la Repúbli-

ca por el Ministro de Relaciones Exteriores, el Mi-
nistro de Agricultura y Desarrollo Rural y el Minis-
tro de Ambiente, Vivienda y Desarrollo Territorial.

El Ministro de Relaciones Exteriores,
Jaime Bermúdez Merizalde.

El Ministro de Agricultura y Desarrollo Rural,
Andrés Fernández Acosta.

El Ministro de Ambiente, Vivienda y Desarrollo 
Territorial,

Carlos Costa Posada.
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EXPOSICION DE MOTIVOS
Honorables Senadores y Representantes:
En nombre del Gobierno Nacional, en cumpli-

miento de lo dispuesto en los artículos 150 numeral 
�^������
�������_����__��������;
�	�	���%
����	����
de la República de Colombia, presentamos a consi-
������%
�����!
��+���;
#����������4��'+��������
Proyecto de Ley por medio de la cual se aprueba el 
WK��	���{
	��
���
����+������4���������	#�
$-
	��������� ��������
	���%
��� ����#�����	���[������”, adop-
tado por el 31 Período de Sesiones de la Conferencia 
de la FAO, en Roma, el 3 de noviembre de 2001. 

>��K��	��� 	��
�����+��	� ����
���"���%
��� ���
�	���*���%
� ��	�
�+��� ��� ��� �������� �	#�
$	����
����� ��� �����
	���%
� �� ��� �#�����	����� �
� �����
	��
4������������������	��+���%
����	��������	�	�"�����
���+�
����������"�����������	���*���%
���
�����
�
de alcanzar una agricultura sostenible y seguridad 
�����
	����Q�>��K��	���������������������+��	�"��
deberán alcanzarse en armonía con el Convenio so-
+���/�"��������H��%#�������������;��+���������	��
�`����^���������]����
���	���!���������%
��
����
��#�
�*���%
���� ����?���
���@
���������� ����#��-
���	��������������
	���%
�����]Q

>�	���
�	����
	����
�����4�������W����������
��	������#�
$	��������#�
�"�#�	������"�����������	�
-
������������������
	���%
�������#�����	���[Q�����������
����
�	����
	����"$��
����	��������������������	��
claridad sobre la naturaleza y el estado de las coleccio-
nes ex situ, ��	�+���������
	����������$���������
	�����
�
� "�#�� ���� ;
"�
�� �+��� /�"�������� H��%#���Q�
;
��#��������	��+���%
����+�
�����������$#���
������-
ceso, la propiedad intelectual y la seguridad alimentaria 
armonizando las disposiciones de dicho Convenio con 
las de propiedad intelectual desarrolladas en el marco 
��������#�
�*���%
�8�
����������������������{
	����-
tual y en consonancia con lo adoptado por los Jefes de 
>�	���������+���
��
����/��������%
����4����+���
la Seguridad Alimentaria Mundial de 1996.

El Tratado establece un procedimiento de acceso 
�\����	�����������������#�
$	�����������#��������
alimenticio contenidos en el Anexo I del Instrumento, 
mecanismo por medio del cual se logra establecer un 
proceso que apoya la seguridad alimentaria y el desar-
�����������#�����	������
������
�����
�������#��������
�
���"���%
�������	���*���%
���	�
�+��������������-
����	#�
$	�����������������
	���%
�������#�����	�����
�������������	�������%
����	��������	�	�"��������+�
-
���������������
�����"������������	���*���%
Q�

Las condiciones de acceso pactadas en este acu-
�������	���	����������	����
��
��
���
	��+���%
���-
��	�
	������������	����%
��������4�����
�;��-
+����
������������
����������	�+����������!�+���%
��
para los receptores, de reclamar derechos de propie-
dad intelectual o de otra naturaleza que limiten el ac-
ceso a los mencionados recursos. Lo anterior tiene 
como objetivo preservar los derechos de los países 
que dan acceso a los materiales que son materia 
��#
����	�"�� ����� ��� ��#������� �����
	����� �� ��� ��-
sarrollo agrícola, proceso que resulta altamente pr-
"��!����������������
���������������+�
��������
�	�
��������������������!�����������	#�
$	���Q

/�� ��� ������ ��
���� ���K��	��� ���
�%� ��� ������
teniendo en cuenta los criterios de Seguridad Alimen-
taria e Interdependencia aceptados por la comunidad 
�
	��
���
��Q�>��<�+�	������������%
�����\	��
������
��
lista que incluye treinta y cinco cultivos alimentarios y 

veintinueve forrajes. Es importante anotar, no obstante, 
que ninguno de los forrajes de los listados es originario 
���;��+������������+��#�%
��
��
�&��������
	������
las gramíneas forrajeras de origen africano han sido 
��������
	���	���*������
�;��+�������������
	���%
�
de los diferentes tipos de hatos ganaderos. 

Esto hace que Colombia sea a la vez demandante 
y proveedor de estos recursos poniendo en evidencia 
la necesidad de hacernos Parte del Sistema Multilat-
eral. Esta interdependencia común a la mayoría de 
los Países es la que ha motivado que, a marzo de 
_��������K��	������
	���
���^���	������
��Q�

En lo referente a los cultivos alimentarios la situ-
���%
�����
	������
��
�������
���	�������������������
�������������+��#�%
��
��
�������
	�������"��������
����%����
��������	���
	������
�����	���Q�;�����
evidencia en la siguiente Tabla, Colombia no posee 
un número importante de los materiales correspon-
dientes a estos cultivos. Los gobiernos que han in-
"��	�������������#
����	�"���
�����	����!�
������
entre otros, Estados Unidos, Reino Unido, Francia, 
Rusia y grupos públicos no estatales como el Grupo 
;
���	�"� ��� {
"��	�#���%
��#������ {
	��
���
���
�;�{�4����������#�����
��
#�$�]Q�

TABLA 1

Cultivo Total de accesiones 
en Colombia

Total de accesiones 
en el CIGIAR

Total de accesiones 
en el mundo

% de Accesiones  
en Colombia con 

respecto al mundo
Maíz 5.206 13.070 276.974 1.88%
Papa 2.772 6.190 31.094 8.90%
Yuca 56 5.985 27.706 0.20%

Batata 153 6.522 31.976 0.47%

Es importante mencionar igualmente que las gran-
des colecciones como las de Estados Unidos y las 
del CGIAR entraron a fortalecer el sistema multila-
teral creado por el Tratado. El sistema de bancos del 
CGIAR alberga más de 600.000 accesiones, para las 
����������K��	������"$��
����	���������
���������
con las provisiones generales del mismo. De no rati-
�������	������������	���	�����
���	����������������
�\������������+�
�����������������"�
�����������
expedito que supone ser Parte en lo relacionado con 
los mecanismos preestablecidos en el Instrumento, y 
para poder acceder a las colecciones habría de ade-
lantarse un largo y dispendioso proceso de acuerdos 
bilaterales que lo permitieran.

Finalmente cabe señalar que Colombia fue un 
��	�����
�������
�������������
�#�����%
������	��
������� �
	��
���
���� ��� ����� ��� ���
#%� ����
	��
ocho años. 

Conclusiones 
��>��K��	���+�������
�����������\����	�����-

	����
������������#�
$	�����������	�
�������"��
�������������
	���%
�������#�����	�����#���
	�*��������-
#������������
	��������������������#��������	��"$��
�������
"��	�#���%
�������������
	������	��
�����
-
������� 	��
�#��&��\���	'�� ������������
��������-
������������������$�	�������
���	�����������	�+�����
��<��������+������	��+���%
����+�
�����Q

��>��K��	�����	�����������%����������	��<��������-
so a los materiales del sistema multilateral a aquellos 
���������������	�����
Q�>
���	����
	�������!����
��
Parte, Colombia recibiría de forma rápida y expedita 
de acuerdo con los procedimientos estipulados, los 
materiales que le sean indispensables en los progra-
���� ��� ��������
	� #�
$	��� �� ��������� 	��
-
�%#����������	�
����+���������������
����<�
�����
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láctea y agroindustrial de la papa así como las rela-
cionadas con frutales y hortalizas.

��K�
��
���
����
	���������	�
���������"�*���-
�������������
�����������
������
����#�
%����������
��	�%����������
���������������!�������
	���	$�
�-
cas y jurídicas contempladas en el Tratado contribui-
�<
� ��#
����	�"���
	�� �� #���
	�*���� �
� ;��+��� ��
a nivel internacional, el uso sostenible de los genes, 
partes y componentes de los materiales amparados 
�����	���
�	����
	��������������	��+���%
����	����
����	�	�"��������+�
����������"�������	�����Q

��>��K��	�������
�
#'
�	���
�	����
	��
	��-
nacional existente a la fecha, establece las medidas 
������+��<
����������������	��������������	��+���%
�
���+�
����������"���������������� �����	��������
amparados por este instrumento, privilegiando el 
fortalecimiento de la capacidad nacional en los paí-
ses en desarrollo así como el reconocimiento de los 
derechos del agricultor.

�� /�� ��� ������ ��
����� ��� ��	������%
� ��� ��	��
acuerdo por parte de Colombia será un elemento fun-
����
	����
�����������
	���%
�������	����+��	�"��
����;
"�
�����/�"��������H��%#���������	������-
��
	���������������
����
�������	��+���%
����	����
����	�	�"����� ���+�
����������"������� ����	���*�-
��%
���������������#�
$	���Q

��̀ ����
�	�
���������K��	���+��
��
�������	���#��-
cola un foro internacional de la mayor relevancia, a 
la altura de los foros comerciales y ambientales, para 
tratar las necesidades y los problemas especiales de 
la agricultura. Esto proporcionará un mayor equili-
brio al desenvolvimiento de la política internacional 
sobre la temática.

��K�
���������������	�
	���4�����
��
������
�	���*���%
��� �
���"���%
������ ��� �
"��	�#���%
�� ���
��������
	������������	���%
��������������
	���%
�
������#�����	�������������
������+�
��������������;-
��+��� ��� ����"�� ��� ��� ��	������%
� ����K��	��Q� `�
anterior permitirá el acceso a los RFAA y a las colec-
ciones ex situ de todos los países Parte, mediante un 
Sistema Facilitado, instrumento con mecanismos y 
procedimientos ágiles y expeditos, que evitan el pro-
�������#��������
�������
�#�����%
������������
bilaterales que se requiere adelantar en el caso de que 
un Estado no Parte pretenda acceder a los RFAA.

��{#�����
	�����!��!���������'
�
����������-
	��
��!�����������
=�����
�����������
�������!�
�
adoptado las Partes con posterioridad a su entrada 
en vigor, en temas tan importantes como el Mode-
lo de Acuerdo de Transferencia de Materiales y el 
establecimiento de un mecanismo de observancia y 
���������
	�������������
���*���%
������������
�
�
����������������%
����������������
	���%
Q

��̀ ��+��	�"����
����
	���������	��	����
���-
patibles y complementarios con la Normativa Andina 
�+��������	������/�����%
��
��
������������^��+���
��������4���������
$	���]Q�>
�	�����
	������!����

	��� ���� ���'�� >������ �� |�
�*����� ��� ��	�����
�
el Tratado de la FAO objeto del presente proyecto de 
Ley (Perú en 2003, Ecuador en el 2004 y Venezue-
la en 2005). Así mismo, a 27 de agosto de 2008, 119 
países son Parte de Tratado, instrumento internacional 
�����
	�%��
�"�#��#�
��������_�������
�����_���Q

��`�����+���%
�����K��	��� {
	��
���
��� �+���
���4���������	#�
$	�����������������
	���%
������
Agricultura de la FAO por el Congreso de la Repú-

blica constituiría un gran paso dentro del proceso de 
��	������%
�����K��	����
����<�+�	��
	��
���
�������
cual, una vez entre en vigor para Colombia, contri-
buirá en el desarrollo agrícola del País, toda vez que 
establece un adecuado balance entre las considera-
��
�����+��
	��������
%�������������������������
���������������������	��������\	��������
	���-
sitivo, en especial para su desarrollo agrícola y rural.

Por las anteriores consideraciones, el Gobierno 
?���
������	��"$������8�
��	�����4�����
���>\	�-
riores, el Ministro de Agricultura y Desarrollo Rural 
y el Ministro de Ambiente, Vivienda y Desarrollo 
Territorial, solicita al honorable Congreso Nacional 
aprobar el “Tratado Internacional sobre los Recursos 
��	#�
$	�����������������
	���%
�������#�����	���”, 
adoptado por el 31 Período de Sesiones de la Confer-
encia de la FAO, en Roma, en noviembre de 2001. 

De los honorables Congresistas,
El Ministro de Relaciones Exteriores,

Jaime Bermúdez Merizalde.
El Ministro de Agricultura y Desarrollo Rural,

Andrés Fernández Acosta.
El Ministro de Ambiente, Vivienda y Desarrollo 

Territorial,
Carlos Costa Posada.

LEY 424 DE 1998
(enero 13)

por la cual se ordena el seguimiento a los Convenios 
Internacionales suscritos por Colombia.

El Congreso de Colombia
DECRETA:

��	�������Q�>���+���
�?���
�����	��"$��������
Cancillería presentará anualmente a las Comisiones 
Segundas de Relaciones Exteriores de Senado y Cá-
mara, y dentro de los primeros treinta días calendario 
posteriores al periodo legislativo que se inicia cada 
20 de julio, un informe pormenorizado acerca de 
�%�������	<
��������
�������������
�����;
-
venios Internacionales vigentes suscritos por Colom-
bia con otros Estados.

Artículo 2°. Cada dependencia del Gobierno na-
cional encargada de ejecutar los Tratados Internacio-
nales de su competencia y requerir la reciprocidad 
�
�����������	��������<�����
������%
����	�
�
	��
al Ministerio de Relaciones Exteriores y este, a las 
Comisiones Segundas.

Artículo 3°. El texto completo de la presente ley se 
incorporará como anexo a todos y cada uno de los Con-
venios Internacionales que el Ministerio de Relaciones 
>\	������������
	�����
��������%
�����;
#���Q

Artículo 4°. La presente ley rige a partir de su 
�����#���%
Q�

El Presidente del honorable Senado de la República,
Amylkar Acosta Medina.

El Secretario General del honorable Senado de la 
República,

Pedro Pumarejo Vega.
El Presidente de la honorable Cámara de Repre-

sentantes,
Carlos Ardila Ballesteros.

El Secretario General de la honorable Cámara de 
Representantes,

Diego Vivas Tafur.
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REPUBLICA DE COLOMBIA  
GOBIERNO NACIONAL

Publíquese y ejecútese.
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 13 de enero 

de 1998.
ERNESTO SAMPER PIZANO 

La Ministra de Relaciones Exteriores,
María Emma Mejía Vélez.

SENADO DE LA REPUBLICA
Secretaría General  

(Artículo 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 21 del mes de agosto del año 2009 se 

�����%��
���	��������!���������	��������
'����
103, con todos y cada uno de los requisitos constitu-
cionales y legales, por el honorable Senador...

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
SECRETARIA GENERAL

K����	���%
����`����
Bogotá, D. C., 21 de agosto de 2009
Señor Presidente:
;
�����
�������������������������	�����������-

to de ley número 103 de 2009 Senado, por medio 
de la cual se aprueba el “Tratado Internacional sobre 
��� 4������� ��	#�
$	���� ����� ��������
	���%
� ��
la Agricultura”, adoptado por el 31° periodo de se-
siones de la Conferencia de la FAO, en Roma, en 
noviembre de 2001, me permito pasar a su Despacho 
el expediente de la mencionada iniciativa que fue 
presentada en el día de hoy ante Secretaría General. 
La materia de que trata el mencionado Proyecto de 
������������	�
����������;����%
���#�
���;
�	�-
tucional Permanente, de conformidad con las dispo-
siciones reglamentarias y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

PRESIDENCIA DEL HONORABLE  
SENADO DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 21 de agosto de 2009
De conformidad con el informe de Secretaría Ge-


�������$�����������	�����������	����������������-
����
���������;����%
���#�
���;
�	�	���
������
-
víese copia del mismo a la Imprenta Nacional con el 
�
��������������+�������
����Gaceta del Congreso.

Cúmplase.
El Presidente del honorable Senado de la República,

Javier Cáceres Leal.
El Secretario General del honorable Senado de la 

República,
Emilio Otero Dajud.

* * *
PROYECTO DE LEY NUMERO 104 DE 2009 

SENADO
por medio de la cual se aprueba el “Acuerdo de Co-
operación Cultural y Educativa entre la República 
de Colombia y la República Portuguesa,��������
�

Lisboa, el 8 de enero de 2007. 
El Congreso de la República

Visto el texto del “Acuerdo de Cooperación Cul-
tural y Educativa entre la República de Colombia y 
la República Portuguesa,��������
�`��+�����������
enero de 2007, que a la letra dice:

������ ���� 	��
����	�� ��� ����
	�� �	����� ����
y completa del texto en español, del mencionado 
Acuerdo, tomada del texto original que reposa en los 
���!�"������������
���������������8�
��	�������4�-
laciones Exteriores, el cual consta de seis (6) folios.
ACUERDO DE COOPERACION CULTURAL 

Y EDUCATIVA ENTRE LA REPUBLICA  
DE COLOMBIA Y LA REPUBLICA  

PORTUGUESA
La República de Colombia y la República Portu-

guesa, en adelante denominadas las “Partes”,
INSPIRADAS, por el deseo común de establecer 

�����������������������%
����	������������	�"���
-
tre ambos países y de promover el intercambio de 
actividades y tradiciones culturales, respetando la di-
"�����������	������������+����\�����%
�����������+��&

CONVENCIDAS de que el intercambio y la co-
������%
��
���	�����������������
�	����<������
contribuirán a un mejor conocimiento y compren-
��%
���	����
	���������+�����+��
���������+��
��	�#�$��

ACUERDAN lo siguiente:
EDUCACION

Artículo 1°
Cooperación en el área de la Educación

Ambas Partes promoverán y desarrollarán la co-
������%
��
����������������������%
�
����������
principalmente, por medio de:

�]�{
	�����+������
������%
��������
	���%
��
material educativo, incluyendo material audiovisual, 
�+���������	����������	�"�����������������&

b) Intercambio de experiencias en los campos de 
����������%
&

c) Desarrollo de contactos entre establecimientos 
����������%
�
�����������	�����#�
�*���
������
carácter educativo que contribuyan al desarrollo de 
proyectos comunes.

Artículo 2°
Reconocimiento de habilitaciones de educación 

no superior
Ambas Partes analizarán las posibilidades de re-

�
�����
	����������������"���
������������	��-
������������������
�����������������\����������
��	�+�������
	����� �������%
�
� �������� ��� �����
uno de los países.

EDUCACION SUPERIOR
Artículo 3°

lengua y Cultura
Las Partes favorecerán la enseñanza de la lengua 

y cultura respectivas, en las instituciones de educa-
��%
������������������������������%
�������
	���
e investigadores.

Artículo 4°
Educación Superior

Las Partes estimularán:
�]� `�� �
����%
� ��� +����� ��� ��	���� ����� ��-

#����������$��������� �
"��	�#���%
�� 	��
�%#����
�� ���
	������ �� 
�"��� ��� ���������*���%
�� ����	���� ��
doctorado, dentro de sus posibilidades, en áreas de 
�
	��$���������+��������&

b) El apoyo al desarrollo de proyectos conjuntos 
relacionados con los sistemas educativos de los dos 
������&
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�]�`�������%
������
	�����+������\�����
������
�
�����
	��������	�
����	$�
����������������"�-
��	������	�����������	��������%
��������������
������
para apoyo a investigadores, especialistas y profeso-
�����
�"����	����&

d) El establecimiento de contactos entre las insti-
	���
�������������%
������������
"��	�#���%
����
-
	�������
����+��	�"�������
����������*���"��������-
����������+����%
���	��Q

Artículo 5°
Reconocimiento de años lectivos, títulos  

�����������
����������
�
Cada una de las Partes determinará, de acuerdo 

�
������#������%
��
	��
��"�#�
	�������$	������
-
diciones del reconocimiento de años lectivos, diplo-
������	������	��������+	�
�����
����	����	������
���	������	������
�������
	���
���	���������
����%
�
de equivalencias de estudios en los diversos niveles 
����������%
Q

CULTURA
Artículo 6°

Arte y Cultura
;�����
������������	�����	������<������"��#���%
�

del arte y de la cultura de la otra Parte por medio de:
�]�4����*���%
�����\�����
��������	������	���-


��;��	����&
+]�{
	�����+�������	��	����#���������%���������

danza y de teatro, músicos, compositores, cineastas, 
�����	��������	��&

c) Intercambio de publicaciones culturales, pro-
���	�����	�����������#����������������	���"���%
&

�]� �����%
� ��� 	�������
��� �� �����
��� ���
+������	������������	��	����&

�]�;������%
�����
	�����+������\�����
������
-
tre asociaciones culturales, casas de cultura, centros 
��������
	���%
��+�+��	���������!�"����������

�]� ���	�������%
� �
� �
����
������ ���	�"����� ���
cine, encuentros juveniles, ferias del libro y otros 
�"�
	�����	������&

g) Desarrollo del intercambio de experiencias en 
las áreas de las artesanías y de bienes y servicios cul-
	������&

!]���������������%
���������	���
��
	��
���������������	����&

i) Intercambio de visitas y estadías de corta dura-
��%
������	��	���y gestores culturales.

Artículo 7°
Derechos de autor y derechos conexos

Cada una de las Partes se compromete a prote-
ger y garantizar los derechos de autor y derechos co-
nexos, en su territorio, de acuerdo con la respectiva 
��#������%
� �� �
� ���� �
"�
��
��� �
	��
���
�����
en las que sea Parte.

Artículo 8°
Salvaguarda del Patrimonio Cultural Nacional

Cada una de las Partes tomará todas las medidas 

������������������������������	���%
���\��	���%
�
�� ���������%
� �����	��� ��� +��
��� ���	�
����
	��� �� ���
Patrimonio Cultural Nacional, según la respectiva le-
#������%
��������
"�
��
����
	��
���
��������	���
actos jurídicos que las vinculen.

Artículo 9°
Facilidades de acceso y de salida  

de personas y bienes
Cada una de las Partes deberá, según la respec-

	�"����#������%
����	������������+�����������
������
a la otra Parte todas las facilidades necesarias para 
la entrada y estadía de personas, así como para la 
����	���%
������	���������������������
���
��-
merciales, en el marco de los Programas de coope-
����%
���	�+��������
���������
��������������+����%
�
del presente Acuerdo.

JUVENTUD Y DEPORTE
Artículo 10°

Juventud y Deporte
`������	����
��
	�"��<
�����������%
�������
	��-

cambio entre las respectivas instituciones y organi-
zaciones en los campos de la Juventud y del Deporte.

DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 11°

Otras formas de cooperación
`�� �������%
� ���"��	�� �
� ��	��������� ���<�

ser desarrollada por medio de protocolos de coopera-
��%
������������+������
	��������
�	�	���
��������-
pondientes.

Artículo 12°
Comisión Mixta

Para efectos del presente Acuerdo, será constitui-
����
��;����%
�8�\	���������	������������
	�
-
tes designados por ambas Partes, con el objetivo de 
establecer programas plurianuales, con miras al de-
��������������������%
����	��������������	����
���
����������
�
������
������������������������%
Q�
;
���	���
�������+��<�	�
����
����
	����������"�����-
supuestal previa de las entidades ejecutoras, desig-
nadas por cada una de las Partes, de acuerdo con las 
respectivas legislaciones internas vigentes. La Co-
����%
�8�\	��������
��<����	��
�����
	���
���	�#���
y en Colombia, por lo menos, una vez cada tres años.

Artículo 13°
Participación en otras Convenciones  

Internacionales
Este Acuerdo no perjudicará los derechos y obli-

gaciones resultantes de otras Convenciones Interna-
cionales que vinculen a las Partes.

DISPOSICIONES FINALES
Artículo 14°

Solución de controversias
Cualquier, controversia referente a la interpreta-

��%
���������������%
����������
	������������<��-
lucionada por vía diplomática.

Artículo 15°
Entrada en vigor

El presente Acuerdo entrará en vigor treinta días 
�����$�����������!������������%
�������'�	����
	�-
�����%
�� ��� �����	� �� ��� "��� �����<	����� ��� ����
fueron cumplidos todos los requisitos de derecho in-
terno de las Partes, necesarios para este efecto.

Artículo 16°
Revisión

1. El presente Acuerdo puede ser objeto de revi-
��%
���������	���������������������������	��Q
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_Q�`����
���
�����
	���<
��
�"�#���
����	$���-
nos previstos en el artículo 15 del presente Acuerdo.

Artículo 17°
Vigencia y denuncia

1. El presente Acuerdo tendrá una vigencia de 
cinco años, renovables automáticamente por perio-
dos iguales, excepto si cualquiera de las Partes lo 
denuncia, por escrito y por vía diplomática, con una 
�
	�������%
���
��������������������
	�������	$���
�
de cada periodo.

2. En caso de denuncia, cualquier programa de 
�������%
���
	�����+������
�������	������
�-
���<��
��������%
�!��	������
�����%
Q

EN FE DE LO ANTERIOR, los suscritos, debi-
����
	����	��*���������
���������
	��������Q

Firmado en Lisboa, el 8 de enero de 2007, en dos 
�������������#�
������ �
���	�#�$������������ ��-
bos textos siendo igualmente válidos.

Por la República de Colombia, la Ministra de Re-
laciones Exteriores, 

María Consuelo Araújo.
Por la República Portuguesa, el Ministro de Esta-

do y de Asuntos Extranjeros,
Luis Filipe Marques Amado.

EL SUSCRITO COORDINADOR DEL AREA 
DE TRATADOS DE LA OFICINA ASESORA JU-
RIDICA DEL MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES (E),

CERTIFICA:
���� ��� ���������%
� ���� 	�\	� ���� �
	������ ���

�	����������������	������W�;@>4/��/>�;�-
OPERACION CULTURAL Y EDUCATIVA EN-
TRE LA REPUBLICA DE COLOMBIA Y LA RE-
�@H`{;����4K@�@>��[���������
�`��+������
8 de enero de 2007, tomada del texto original que 
�������
�������!�"�������	������
������������
�	��
en seis (6) folios.

/�����
�H#	<��/Q�;Q�������"��
	��$����_^]������
del mes de enero de dos mil nueve (2009).

>�� ;���
���� ����� ��� K��	���� �>]�� ����
��
Asesora Jurídica,

José Demetrio Matías Ortiz.
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA
Bogotá, D. C., 10 de octubre de 2007
��	��*��Q���$	���������;
��������%
�����!-

norable Congreso de la República para los efectos 
constitucionales.

(Fdo.),
ÁLVARO URIBE VÉLEZ

(Fdo.), El Ministro de Relaciones Exteriores,
Fernando Araújo Perdomo.

DECRETA:
��	����� ��Q� ����$+���� ��� WAcuerdo de Coope-

ración Cultural y Educativa entre la República de 
Colombia y la República Portuguesa[�� ������ �
�
Lisboa, el 8 de enero de 2007,

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en 
el artículo 1° de la Ley 7ª de 1944, el “Acuerdo de 
Cooperación Cultural y Educativa entre la Repúbli-
ca de Colombia y la República Portuguesa[��������
en Lisboa, el 8 de enero de 2007, que por el artículo 

1° de esta ley se aprueba, obligará al país a partir de 
la fecha en que se perfeccione el vínculo internacio-
nal respecto del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fe-
�!����������+������%
Q

Dada en Bogotá, D. C., a los
Presentado al honorable Congreso de la República 

por el Ministro de Relaciones Exteriores, la Ministra 
���>������%
�?���
��������8�
��	������;��	���Q

El Ministro de Relaciones Exteriores,
Jaime Bermúdez Merizalde.

`��8�
��	������>������%
�?���
���
Cecilia María Vélez White.

La Ministra de Cultura,
Paula Marcela Moreno.

EXPOSICION DE MOTIVOS
Honorables Senadores y Representantes:
En nombre del Gobierno Nacional, en cumpli-

miento de los artículos 189 numeral 2, 150 numeral 
�^���__����� ���;
�	�	���%
����	����������
	����
���
��������%
�����!
��+���;
#����������4�-
pública el Proyecto de Ley por medio de la cual 
��� �����+�� ��� W������� ��� ;������%
� ;�	�����
y Educativa entre la República de Colombia y la 
4��'+�������	�#����[���������
�`��+�����������
enero de 2007.

I. CONSIDERACIONES GENERALES
>
� ��� !��	%���� ������ ��� ���� ������
��� �
	���

Colombia y Portugal, los dos países han procurado 
��
	�
����
����	�	�����
<��������
�=������<�#�
	�
	���
�"������	������
%��������������Q������
Colombia, Portugal se constituye en el octavo socio 
���������������>�	��������+���������@
�%
�>�-
������
�	$���
������\��	���
��Q�>
����'�	������
se ha registrado una tendencia al incremento en las 
������������������+���	�������
���*%
���������	�
	��
aumento de las importaciones colombianas de dicho 
país.

>
����<����������;������%
�{
	��
���
�����-
bos países suscribieron el 28 de mayo de 1988 un 
�
"�
�� ��� ;������%
� ;��
	����� �� K$�
�����
siendo reiterado por parte de Colombia en la recien-
te Cumbre Iberoamericana de noviembre de 2007, 
����
	��$�����+	�
����������%
���	�#������
�����
��
����������>�	��	�#������;������%
�{
	��
���
���
de Colombia, traducidas en objetivos de desarrollo 
����8���
�&� ���!���
	��������+�������
��������
������#�������	����%
������������+��
	�&�����-
�
�������%
� �� #+��
�+������� �����<	����� ��
����
que en alguna medida coinciden con los sectores o 
��������� �������%
����"��	���
����;
"�
�����
1988.

En el ámbito multilateral vale la pena resaltar 
que Portugal es un gran aliado en las negociacio-

���������������������������%
�;�?�@>��\�#���
e igualmente tiene la disponibilidad de fortalecer la 
;������%
� ���*
	��� �������� �
� {+����$������
en el entendido que ha sido una de las prioridades 
�������	�#���������������
��������	�
��%
�����$-
����� `�	�
��� �
��� ��� �\��	�� �
�� �
	�
��� ������%
�
con Brasil.

En este contexto Colombia ve con entusiasmo la 

���������������
*�������
	�����+������\�����
�����
con Portugal en el área cultural y educativa, todo ello 



GACETA DEL CONGRESO  775 Martes 25 de agosto de 2009 Página 19

bajo un criterio de correspondencia, generando es-
pacios de movilidad e intercambio de experiencias 
���
������%
������������	��
�����
��������\���	��
en las distintas áreas sobre la materia.

I. ESTRUCTURA E IMPORTANCIA 
DEL ACUERDO

El Acuerdo se compone de un preámbulo y die-
�����	����	�����Q�>
�������<�+��������������������-
������%��	�����
�	�	���
���*��������
����������
�����
	�� ��� ���������%
� ���� ��	����������� ��� �-
������%
��
�������������	������������	�"���
����
entendido que este compromiso fortalecerá los lazos 
de amistad entre los dos Gobiernos y mejor conoci-
���
	��������
��%
���	���
	���������+�����-
+��
���������+����	�#�$��������	�
�������"����-
�������	������������+����\�����%
Q

Los parágrafos o cláusulas sustantivas allí consig-
nadas, contemplan de manera conjunta, los progra-
��������
	�����+���
��������%
������	�����+������
+���������������������+�
�������	�Q�

Dentro de los distintos pronunciamientos que 
��	������������	������������������������
	��$�����
las Partes por ejecutar e impulsar mediante el inter-
���+������\�����
�����������%
����������%
�
cada uno de sus valores en las áreas educativa y 
cultural. 

Los aspectos más relevantes que contempla el 
�����
	�� ������� ����	� �� �
��������%
� ��� ���
honorables Senadores y Representantes son los si-
guientes:

1. En los artículos 1 y 2 los dos gobiernos están 
�������	�����
	�����+�����
������%
����\�����
-
����� �
� �
�	�	���
��� ��� >������%
� ?� ���������
así como estudiar la viabilidad de dar reconoci-
���
	���!��#���%
��� ��� 	�	����	�#�����
�
ambos países.

_Q��� 
�"��� ��� >������%
� ��������� ��� ��	������
4 y 5 centran su objetivo en divulgar la enseñanza 
de la lengua y la cultura, el otorgamiento de becas 
�����	�����
�<���������
	��$���������+�����	��������
��� ��� ������	���%
� �� 	��"$�� ��� ������ �� ����
�-
���������
"��	�#�����&�����
	�����+���������������-
tas y profesores universitarios, todo esto conexo al 
���
�����
	�������	���������	�	��������$�����
obtenidos en el territorio de la otra Parte. Paralela-
��
	�������	�����������	������ ����������%
��
	���
instituciones especializadas de los campos de la ju-
ventud y el deporte.

3. En las áreas del Arte y de la Cultura el artí-
����^�����������
���
	������%
��������������
����
sentido que comprende multiplicidad de oportunida-
�����\����������
���������*���%
�����\�����
������
arte, intercambio de grupos de danza, teatro, artistas 
y publicaciones tanto en formato literario como de 
multimedia con sus correspondientes traducciones, 
y del material que reposa en archivos, bibliotecas 
y museos. Igualmente vale la pena destacar la ac-
	�"�� �����
���� �� ���	�������%
� ��� ��� ��� ������� �
�
eventos culturales como festivales y ferias de libro o 
����	������������������������������
�������	�����
las artesanías.

4. Sin ser menos importantes los artículos 7º y 8° 
dejan ver claro un decidido compromiso recíproco 
de proteger y garantizar los derechos de autor en el 
territorio de los dos países, así como el de impedir la 

����	���%
���\��	���%
������������%
������	�����+��-
nes pertenecientes al respectivo patrimonio cultural 
de ambas naciones.

5. Frente al conceso de intercambios que el pre-
sente Acuerdo estipula en los articulados anterior-
mente analizados, el artículo 9º pone a considera-
��%
����������#+���
�������	������ ������+�������
de conceder todas las facilidades a que haya lugar 
para la entrada y estadía de personas, al igual que 
���������	���%
������	���������������������
���
�
comerciales.

^Q� ����� ���"��� �� �������%
� ���������� +��	� ���
este análisis, se dispone mediante el artículo 12 el 
��	�+�������
	� ��� �
�� ;����%
� 8�\	��� �
	�#�����
��� �������
	�
	��� ��� ��+�� �������� �
� ��� �����
�
	�
��%
���������
	�����#������������
�������
-
ducentes a desarrollar acciones concretas en materia 
����������%
������	���Q�/��	������	�������
�	����
	�
���"$��������
	�����������	�����������	�"����������
�������%
����������%
����<
��
�
����������	��-
minados mutuamente y sujetos a la disponibilidad de 
los recursos. 

7. Los artículos 14 a 17 se ocupan de aspectos 
������
���� �
� ��� �����%
� ��� �
	�"������� ����
�����
��
�����%
���� ��� �
	�����	���%
���������%
�
����������&����������������
	����
�"�#�&�������
����� ��� ���<� ���� ��"����� � �������� �� ���
�%���
	��
��
�"�#�������
���
���&��+��������
�
-
�����	����
���%
��������������������	�����
	�������
programas y proyectos en curso.

���������
	��$��
���
�����"��	����
#���������	�
-
cia las cláusulas de este instrumento internacional, 
destinado a hacerlas efectivas, en los campos de la 
�������%
���������	������������������������+���-
lombiano y de las buenas relaciones entre los dos 
países. Vale igualmente destacar la importancia de 
la experiencia portuguesa en temas culturales, par-
ticularmente en los aspectos de patrimonio cultural, 
����
������
	���	��	$#�������������	��������
-
to del sistema cultural colombiano. 

Por las razones expuestas, el Gobierno Nacio-

������	��"$������8�
��	�����4�����
���>\	�������
���������8�
��	�������>������%
�?���
�����;��	�-
ra, presenta y solicita al honorable Congreso Nacio-
nal aprobar el “ACUERDO DE COOPERACION 
CULTURAL Y EDUCATIVA ENTRE LA REPU-
BLICA DE COLOMBIA Y LA REPUBLICA POR-
K@�@>��[���������
�`��+������������
������
2007.

De los honorables Senadores y Representantes,
El Ministro de Relaciones Exteriores,

Jaime Bermúdez Merizalde.
`��8�
��	������>������%
�?���
���

Cecilia María Vélez White.
La Ministra de Cultura,

Paula Marcela Moreno.
LEY 424 DE 1998

(enero 13)
por la cual se ordena el seguimiento a los Convenios 

Internacionales suscritos por Colombia.
El Congreso de Colombia

DECRETA:
��	�������Q�>���+���
�?���
�����	��"$��������

Cancillería presentará anualmente a las Comisiones 
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Segundas de Relaciones Exteriores de Senado y Cá-
mara, y dentro de los primeros treinta días calendario 
posteriores al periodo legislativo que se inicia cada 
20 de julio, un informe pormenorizado acerca de 
�%�������	<
��������
�������������
�����;
-
venios Internacionales vigentes suscritos por Colom-
bia con otros Estados.

Artículo 2°. Cada dependencia del Gobierno na-
cional encargada de ejecutar los Tratados Internacio-
nales de su competencia y requerir la reciprocidad 
�
�����������	��������<�����
������%
����	�
�
	��
al Ministerio de Relaciones Exteriores y este, a las 
Comisiones Segundas.

Artículo 3°. El texto completo de la presente ley 
se incorporará como anexo a todos y cada uno de 
los Convenios Internacionales que el Ministerio de 
4�����
��� >\	������� �����
	�� �� �
��������%
� ����
Congreso.

Artículo 4°. La presente ley rige a partir de su 
�����#���%
Q�

El Presidente del honorable Senado de la Repú-
blica,

Amylkar Acosta Medina.
El Secretario General del honorable Senado de la 

República,
Pedro Pumarejo Vega.

El Presidente de la honorable Cámara de Repre-
sentantes,

Carlos Ardila Ballesteros.
El Secretario General de la honorable Cámara de 

Representantes,
Diego Vivas Tafur.

REPUBLICA DE COLOMBIA 
GOBIERNO NACIONAL

Publíquese y ejecútese.
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 13 de enero 

de 1998.
ERNESTO SAMPER PIZANO 

La Ministra de Relaciones Exteriores,
María Emma Mejía Vélez.

SENADO DE LA REPUBLICA
Secretaría General  

(Artículo 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
>������_��������������#�	��������_������������%�

en este despacho el Proyecto de ley número 104, con 
todos y cada uno de los requisitos constitucionales y 
legales, por los Ministros de Relaciones Exteriores, 
>������%
���;��	���Q

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
SECRETARIA GENERAL

K����	���%
����`����
Bogotá, D. C., 21 de agosto de 2009
Señor Presidente:
;
�����
�������������������������	�����������	�

de ley número 104 de 2009 Senado, por medio de la 
cual se aprueba el “Acuerdo de Cooperación Cultu-
ral y Educativa entre la República de Colombia y la 
República Portuguesa[���������
�`��+�����������
enero de 2007, me permito pasar a su Despacho el 
expediente de la mencionada iniciativa que fue pre-
sentada en el día de hoy ante Secretaría General. La 
materia de que trata el mencionado Proyecto de ley, 
��� ����	�
���� ��� ��� ;����%
� ��#�
��� ;
�	�	�-
cional Permanente, de conformidad con las disposi-
ciones reglamentarias y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

PRESIDENCIA DEL HONORABLE  
SENADO DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 21 de agosto de 2009
De conformidad con el informe de Secretaría Ge-


�������$�����������	�����������	����������������-
����
���������;����%
���#�
���;
�	�	���
������
-
víese copia del mismo a la Imprenta Nacional con el 
�
��������������+�������
����Gaceta del Congreso.

Cúmplase.
El Presidente del honorable Senado de la Repú-

blica,
Javier Cáceres Leal.

El Secretario General del honorable Senado de la 
República,

Emilio Otero Dajud.
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